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 आ￱ण बधंूजन कदा￸चत…मला येथे अनेक टेप रकेॉडर्सर् िदसत आहेत, आ￱ण ते हे
नक्कĴच, उचलतील. जेव्हा तुम्हाला पिवत्र आत्म्याने तुम्हाला काय सांिगतले आहे

हे जाणून घ्यायचे असेल, तेव्हा येथे त्या बधंूनंा भेटा ज्यांच्याकडे ƀा टेप रकेॉडर्सर् आहेत,
ते त्या परत चालू कƇ शकतात, तुम्हाला तुमचे उत्तर ततंोततंपणे िमळू शकते. आ￱ण
लक्ष ठेवा आ￱ण पहा जर ते जसे सांिगतले तसे ततंोततंपणे घडत नाही का, तुम्हाला
समजले. जेव्हा तुम्ही बोलताना ते ऐकता “प्रभू परमेźर असे म्हणतो, ‘एक िव￱शŻ गोŻ,
Īकवा हे असे आहे,’” Īकवा फक्त ते तपासा आ￱ण पहा कĴ ते योग्य आहे कĴ नाही. पहा?
ते नेहमीच अशा प्रकारे असते.
2 आता, फक्त थोड्या पाźर्भूमीसाठी…आ￱ण आज रात्री मला एक प्रकारे आनदं होत
आहे कĴ आपल्यापकैĴ फक्त काही जण येथे आहेत. आपण फक्त घरचे लोक आहोत, नाही
का आपण? आपण अनोळखी, नाहीत, आपणापकैĴ कोणीही नाही. आपण नाही…मी
अगदी माझे कì टकĴ व्याकरण वापƇ शकतो आ￱ण आता घरी असल्यासारखे वाटत आहे,
कारण आपण आहोत—आपण आहोत…आ￱ण मी आता कì टकĴला सोडणार नाही, जर
येथे कोणी कì टकĴहून असेल तर. कì टकĴहून येथे कोणी आहे का? तुमचा हात वर करा.
म्हणा! मला अगदी घरी असल्यासारखे वाटले पािहजे, नाही का? हे खूप चांगले आहे.
3 माझी आई खानावळ चालिवत असे. आ￱ण हे शोधण्यासाठी मी एक िदवस तेथे
गेलो…तेथे पुƆषांचा एक मोठा समुह आला होता, आ￱ण मोठा, लांब टेबल सेट. आ￱ण
मी म्हणालो, “कì टकĴहून िकतीजण आहेत, उभे रहा.” सगळे उभे रािहले. आ￱ण मी त्या
रात्री चचर्ला गेलो, माझी मडंळी, आ￱ण मी िवचारले, “कì टकĴहून िकतीजण आहेत?”
सगळे उभे रािहले. म्हणून मी म्हणेन, “व्वा, ते खूप चांगलं आहे.” िमशनर्यांनी चांगले
काम केले आहे, म्हणून आम्ही त्याचे आभारी आहोत.
4 आता, रोमकरांस पत्रामध्ये, 11वा अध्याय आ￱ण 28वे वचन. पिवत्र शाƃाचे वाचन
आता लक्षपूवर्क ऐका.

सुवातíच्या ƅŻीने पाहता, तुमच्यामुळे ते शत्रू आहेत: परतंु िनवडीच्या ƅŻीने
पाहता, ते पूवर्जांमुळे…िप्रयजन आहेत.
कारण देवाला आपल्या कृपादानाचा आ￱ण पाचारणाचा अनुताप होत नाही.

5 आपण प्राथर्ना कƇ या. प्रभु, आज रात्री आम्हाला मदत कर जेव्हा आम्ही आदरपूवर्क
याकडे येत आहोत, आपल्या संपूणर् अतंःकरणाने, प्रामा￱णकपणे, केवळ तुझ्या गौरवासाठी
या गोŻी बोलल्या गेल्या आहेत. आ￱ण मला सहाय्य कर, प्रभु, आ￱ण माझ्या मनात
केवळ त्याच गोŻी घाल ज्या मी बोलल्या पािहजेत आ￱ण िकती बोलल्या पािहजेत. जेव्हा
तुझी वेळ असेल तेव्हा मला थांबव. मी िवनतंी करतो कĴ या श्रोत्यांमधील आजारी
आ￱ण गरजूचं्या फायŰासाठी प्रत्येक अतं:करण हया गोŻी स्वीकारील. कारण मी ते येशू
ëख्रस्ताच्या नावाने मागतो. आमेन.
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6 आता, आपण कमी असतानाच मला या िवषयाशी संपकर् साधायचा आहे. आ￱ण—
आ￱ण मी तुम्हाला जास्त वेळ न थांबवून ठेवण्याचा प्रयत्न करने, मी येथे माझे घडयाळ
ठेवेन आ￱ण तुम्हाला लवकर जाऊ देण्याचा प्रयत्न करने जेणेकƇन तुम्ही उŰा रात्री परत
येऊ शकाल. आता, प्राथर्नेत रहा. मला वाटत नाही कĴ मुलाने पत्रके िदली असतील.
मी त्याला कधी िवचारले नाही कĴ तो…आ￱ण जर त्यांनी तसे केले नाही Īकवा त्यांनी
केले Īकवा नाही केले तरी, काही फरक पडत नाही. जर आम्हाला कोणाला बोलवायचे
असल्यास आमच्याकडे येथे पत्रके आहेत. म्हणून, जर नसल्यास, का, आपण केवळ
पिवत्र आत्मा काय म्हणतो ते पाहू.
7 आता, जर तुम्ही लक्षपूवर्क ऐकाल…आता, हे कदा￸चत…मी तो असल्याने…
आपल्यापकैĴ फक्त काही लोक इथे आहेत, हे सांगण्याची ही चांगली वेळ आहे, कारण
हे—हे माझ्या स्वतःच्या वयैिक्तक अĖस्तत्वाशी संब￸ंधत आहे. आ￱ण म्हणूनच आज रात्री
मी हा पिवत्र शाƃलेख वाचला आहे, जेणेकƆन तुम्हाला समजेल कĴ कृपादाने आ￱ण
पाचारण ही अशी गोŻ नाही कĴ जी कोणालाही प्राų होतील.
8 येथे बोलताना, पौल म्हणतआहे, “यहूदी, सुवातíच्या ƅŻीने, कोडगे केले गेले आ￱ण
देवापासून दरू केले गेले, ते, आमच्या फायŰासाठी.” पण त्या अगोदरचे वचन, म्हणते,
“सवर् इस्राएल लोकांचे तारण होईल.” सवर् इस्राएल लोकांचे तारण होईल. िनवडीनुसार,
देव िपत्याने त्यांच्यावर प्रेम केले आ￱ण त्यांना आंधळे केले यासाठी कĴ आम्हा परराŻ्र ीयांना
आता पŷात्तापाची जागा िमळावी, कĴ, अब्राहामाűार,े त्याची संतती त्याच्या वचनानुसार
सवर् जगाला आशीवार्द देऊ शकेल. पहा देवाचे सावर्भौमत्व कसे आहे? त्याचा शब्द फक्त
असायला हवा. तो तो केवळ दसुरे काहीही असू शकत नाही. आ￱ण आता आपण, त्या
űार…ेदेवाने आपली िनवड केलीआहे; त्याने यहुदी लोकांना िनवडलेआहे;आ￱ण तो…
9 या सवर् गोŻी देवाचे पूवर्ज्ञान आहे. जìव्हा तो त्यांच्याबद्दल काय घडेल हे बोलला,
त्याला ते आधीच माहीत होते. आता, देव, देव होण्यासाठी, सुƆवातीला त्याला शेवट
मािहत असणे आवश्यक होते अन्यथा तो अनतं देव नव्हता. कोणाचाही नाश व्हावा
अशी देवाची इच्छा नाही. नक्कĴच नाही! त्याला कोणाचा नाश होऊ Űायचा नाही. पण
सुƆवातीच्या िदवसांच्या सुƆवातीला हे—हे जग, कोणाचे तारण होईल आ￱ण कोणाचे
तारण होणार नाही हे देवाला पूणर्पणे माहीत होते. त्याची इच्छा नव्हती कĴ लोकांचा नाश
व्हावा, “त्याची इच्छा नाही कĴ कोणाचा नाश व्हावा, परतंु प्रत्येकाचे तारण व्हावे ही त्याची
इच्छा आहे,” पण त्याला सुƆवातीपासूनच माहीत होते कĴ कोण वाचणार आ￱ण कोण
नाही. हेच कारण आहे कĴ तो अगोदरच सांगू शकतो, “ही गोŻ घडेल. ती गोŻ घडेल,”
Īकवा, “हे तसेच असेल. ही व्यक्तĴ तशीच असेल.” पहा?
10 तो हे अगोदरच ओळखू शकतो कारण तो अनतं आहे. जर तुम्हाला याचा अथर् मािहत
असेल तर, ते फक्त असे आहे, “त्याला मािहत नाही असे काहीही नाही.” पहा, त्याला
माहीत आहे. बर,ं तेथे पूवĲपासून काहीही नाही, आ￱ण त्या नतंर ही तेथे आणखी वेळ
नसणार, पहा, त्याला तरीही सवर् काही मािहत आहे. सवर् काही त्याच्या मनात आहे. आ￱ण
मग जसे पौलाने रोमकरांस पत्रात म्हटल्याप्रमाणे, ८वा आ￱ण ९वा अध्याय, “तर मग तो
अजून दोष का लावत असतो?” म्हणून आपण ते पाहतो, पण देव…
11 जसे सुवातíचा प्रचार करणे. कुणीतरी म्हटलं, “भाऊ ब्रॅन्हम, तुमचा यावर िवźास
आहे का?”

मी म्हणालो, “पहा.”
म्हणाले, “आपण कॅĖल्विनस्ट असले पािहजे.”
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मी म्हणालो, “जोपयर्ंत कॅĖल्विनस्ट बायबलमध्ये आहे तोपयर्ंत मी कॅĖल्विनस्ट
आहे.”
12 आता, झाडाचा एक अवयव आहे, ते कॅĖल्व्हिनझम आहे, परतंु झाडाला आणखी
सुद्धा, काही अवयव आहेत. झाडाला एकापेक्षा जास्त अवयव असतात. त्याला ते फक्त
शाźत सुर￸क्षततेमध्ये चालवायचे होते, आ￱ण काही काळानतंर तुम्ही सावर्भौिमकतेमध्ये
जाता आ￱ण तुम्ही ￸तथे कुठेतरी बाहेर पडता, त्याला काही अतं नाही. पण जेव्हा तुम्ही
कॅĖल्व्हिनझमचा सामना करता, तेव्हा परत येता आ￱ण आīमिनझमवर सुƇ करता. पहा,
झाडावर आणखी एक अवयव आहे, आ￱ण झाडावर आणखी एक अवयव आहे, फक्त चालू
ठेवा. संपूणर् गोŻ एकित्रतपणे झाड बनवते. त्यामुळे माझा िवźास…कॅĖल्व्हिनझममध्ये—
मध्ये आहे जोपयर्ंत ते पिवत्र शाƃामध्ये आहे.
13 आ￱ण माझा िवźास आहे कĴ जगाच्या स्थापनेपूवĲ देवाला मािहत होते, त्याने
ëख्रस्तामध्ये त्याची मडंळी िनवडली, आ￱ण जगाच्या स्थापनेपूवĲ ëख्रस्ताचा वध केला.
पिवत्र शाƃात असे म्हटले आहे, “तो जगाच्या स्थापनेपासून वधला गेलेला देवाचा
कोकरा होता.” पहा? आ￱ण येशूने म्हटले कĴ तो आपल्याला जगाच्या स्थापनेपूवĲ
ओळखतो, पौल म्हणतो कĴ, “तो—तो आम्हाला ओळखत होता आ￱ण त्याने मनाच्या
सत्संकल्पाप्रमाणे आपल्याला येशू ëख्रस्ताच्या űारे दत्तक होण्याकरता पूवĲच नेमले होते
जगाच्या स्थापनेपूवĲ.” तो देव आहे. तो आमचा िपता आहे. पहा?
14 म्हणून काळजी कƇ नका, चाके अगदी उजवीकडे वळत आहेत, सवर्काही वेळेवर
होत आहे. फक्त एकच गोŻ, आहे, क्रमवार होऊ Űा. आ￱ण तो एक—तो एक त्यािवषयी
एक चांगला भाग आहे, नतंर जेव्हा आपण क्रमवार येता तेव्हा कसे कायर् करावे हे
आपल्याला समजते.
15 आता, आता लक्षात घ्या, “कृपादाने आ￱ण पाचारण पŷात्तापािवना आहेत,” हा
एकमेव मागर् आहे कĴ मी प्रभूमध्ये माझे पाचारण शाƃवचनानुसार ओळखू शकतो—
शकतो. आ￱ण िवźास ठेवतो कĴ मी आज रात्री अशा िमत्रांसोबत आहे ज्यांना हे नक्कĴच
समजेल आ￱ण ते वयैिक्तक आहे असे वाटणार नाही, परतंु तुम्हाला कदा￸चत एक समज
असू शकेल आ￱ण फक्त काय आहे हे समजेल परमेźर काय—काय म्हणाला आहे कĴ तो
करील,आ￱ण काहीतरी हालचाल करणारे शोधताआ￱ण नतंर त्याचे अनुकरण करता.
16 आता, सुƆवातीला, पिहली गोŻ जी मला आठवते ती म्हणजे एक ƅŻान्त. मला
माझ्या मनाची पिहली गोŻ आठवते ती म्हणजे परमेźराने मला िदलेला ƅŻान्त. आ￱ण
तो अनेक, अनेक वषार्ंपूवĲ होता, मी एक लहान मुलगा होतो. आ￱ण माझ्या हातात एक
दगड होता.
17 आता, मी तुमची माफĴ मागतो, मला आठवते कĴ मी लांब पोशाख घातला होता.
लहान मुलं जेव्हा लांब कपडे घालायची तेव्हा तुम्ही (तुम्ही सवर्) लक्षात ठेवण्याइतपत
प्रौढ आहात कĴ नाही हे मला माहीत नाही. इथे िकती जणांना आठवते जेव्हा मुले, होय,
लांब कपडे घालीत होते? बर,ं मला आठवतयं, आम्ही जेथे राहायचो तेथे माझ्या जुन्या
झोपडीत, मी जिमनीवर रांगत होतो. आ￱ण ते कोणीतरी होते, मला मािहत नाही कĴ ते
कोण होते, आत आले. आ￱ण आईने माझ्या ड्र ेसमध्ये िनळ्या ĭरिबनीने थोडे—थोडे काम
केले होते. आ￱ण मला नुकताच चालता येऊ लागले होते. पण मी तेव्हा रांगत होतो, आ￱ण
मी माझे बोट बफार्त त्यांच्या पायावर अडकवले, आ￱ण त्याच्या पायावरचा बफर् खात होतो
जो शेकोटीच्या शेजारी उभं राहून, उब घेत होता. मला आठवते कĴ माझी आई यासाठी
मला धक्का देऊन ओढत होती.
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18 आ￱ण मग पुढची गोŻ मला आठवते, जवळजवळ दोन वषार्ं नतंरची, माझ्याकडे एक
लहानसा दगड होता. आ￱ण तेव्हा मी सुमारे तीन वषार्ंचा असेल, आ￱ण माझा लहान भाऊ
तेव्हा जवळजवळ दोन वषार्ंचाही नसेल. आ￱ण म्हणून आम्ही मागील अगंणात बाहेर होतो
जेथे फक्त एक जुने मागील अगंण होते जेथे ते लाकूड आणायचे आ￱ण लाकूड तोडायचे.
िकती जणांना ते िदवस आठवतात जेव्हा तुम्ही मागच्या अंगणात लाकूड ओढायचे आ￱ण
ते तƑडायचे?आज रात्री मी टाय का घातली आहे? मी—मी घरीचआहे.
19 मग जेव्हा ते…बाहेर जुन्या मागील अगंणात एक छोटीशी फांदी होती जी तेथून
खाली, झर्यांतून येते. तेथे त्या झर्याजवळ एक जूना पर्या होता जो बुडवून आम्ही आमचे
पाणी काढीत असू आ￱ण ते एका जुन्या बादलीत ठेवत, जुन्या देवदाराच्या बादलीत, आ￱ण
खाली आणीत.
20 मला आठवते कĴ मी शेवटच्या वेळी माझ्या लहान, वृद्ध आजीला ￸तच्या मृत्यूपूवĲ
पािहले होते, ती एकशे दहा वषार्ंची होती. आ￱ण जेव्हा ती मेली, तेव्हा मी ￸तला माझ्या
हातात उचलले आ￱ण मरण्यापूवĲ ￸तला असेच धरले. जेव्हा ती मेली, ￸तने ￸तचे हात
माझ्याभोवती ठेवले आ￱ण म्हणाली, “लाडक्या, देव तुझ्या आत्म्याला, आता आ￱ण
सदवै, आशीवार्द देवो”.
21 आ￱ण मला वाटत नाही कĴ त्या मिहलेकडे कधीही, ￸तच्या आयषु्यात, एक—एक
￸तच्या स्वतःच्या बुटांची जोडी होती. आ￱ण मी ￸तला पािहलेलं आठवतं आहे, आ￱ण
जेव्हा मी एक तƆण होतो, त्यांना भेटायला खाली जायचो, रोज सकाळी ती उठायची,
अनवाणी पायाने, आ￱ण त्या बफार्तून झर्याजवळ जायची, एक बादली पाणी घेत असे
आ￱ण परत येई, ￸तचे पाय त्यातच असत. त्यामुळे तुम्हाला त्रास होत नाही, ती एकशे दहा
वषí जगली. म्हणून (होय, महाशय) ती खूप, खूप दणकट, होती.
22 तेव्हा मला आठवते कĴ ती मला गोटयांबद्दल सांगणार होती जे माझे व￸डल लहान
असताना खेळायचे. “आ￱ण ती िबचारी जुनी गोŻ,” मला वाटले, “ती त्या पोटमाळ्यात
कशी उठायची आहे?” एक छोटीशी, जुनी दोन खोल्यांची झोपडी, आ￱ण ￸तथे एक
पोटमाळा होता. आ￱ण त्यांनी दोन रोपटे कापली, आ￱ण वर जाण्यासाठी, एक ￱शडी
बनवली. बर,ं मी म्हटलं…
23 बर,ं आता ती म्हणाली, “आता, रात्रीच्या जेवणानंतर मी तुम्हाला सांगणार आहे,
तुम्हाला तुझ्या—तुझ्या बाबांच्या संगमवरी गोट्या दाखवणार आहे.”

आ￱ण मी म्हणालो, “ठीक आहे.”
24 म्हणून ती मला ते दाखवणार होती, वरच्या मजल्यावरील एका ट्र ंकमध्ये ￭जथे ￸तने
￸तचे सामान जुन्या लोकांप्रमाणे ठेवले होते. आ￱ण मला वाटलं, “जगात ती िबचारी
म्हातारी त्या ￱शडीवर कशी चढणार?” म्हणून मी ￸तकडे गेलो आ￱ण म्हणालो, “आजी,”
मी म्हणालो, “आता, थांब, िप्रये, मी येथे वर जाईनआ￱ण तुला मदत करीन.”
25 ती म्हणाली, “बाजूला उभा रहा.” त्या ￱शडीवर ती खारीसारखी गेली. ती म्हणाली,
“बर,ं वर ये!”

आ￱ण मी म्हणालो, “ठीक आहे, आजी.”
26 मला वाटले, “अर,े बाप र,े जर मी ￸तच्यासारखा असतो तर, माझ्यामध्ये तेवढी
शक्तĴ, वयाच्या एकशे दहाव्या वषĲ!”
27 आता, तेव्हा मला आठवतयं कĴ या लहानशा जुन्या झर्यावर होतो, आ￱ण माझ्याकडे
एक दगड होता आ￱ण माझ्या लहान भावाला मी िकती मजबूत आहे, हे दाखवण्याचा
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प्रयत्न करत, ￸चखलात खाली फेकत होतो. आ￱ण झाडावर एक पक्षी बसला होता आ￱ण
तो िकलिबलाट करत होता, आजूबाजूला िफरत होता, एक लहान रॉिबन पक्षी Īकवा
कोणीतरी. आ￱ण, लहान रॉिबन, मला वाटले कĴ तो माझ्याशी बोलला. आ￱ण मी वळून
ऐकले, आ￱ण पक्षी उडून गेला, आ￱ण एक वाणी म्हणाली, “तु तुझ्या आयषु्याचा मोठा
भाग न्यू अल्बनी नावाच्या शहराजवळ घालवणार आहेस.”
28 मी ￭जथे वाढलो तेथून ते तीन मलैावर आहे. सुमारे एक वषार्नतंर, त्या िठकाणी गेलो,
न्यू अल्बनी…येथे कधीही जाण्याची कल्पना नव्हती. आयषु्यभर, त्या गोŻी कशा…
29 आता, बघा, माझे लोक धाīमक नव्हते. माझे वडील आ￱ण आई चचर्ला गेले नाहीत.
त्यापूवĲ, ते कॅथëलक होते.
30 माझा छोटा पुतण्या आज रात्री इथे कुठेतरी बसला आहे, मला वाटत,ं मला मािहत
नाही. तो एक सिैनकआहे. मी त्याच्यासाठी प्राथर्ना करीत आहे. तो स्वतः कॅथëलकआहे,
अजूनही कॅथëलक आहे. आ￱ण काल संध्याकाळी, जेव्हा तो येथे होता आ￱ण त्याने त्या
देवाच्या गोŻी पािहल्या, तेव्हा तो ￸तथेच व्यासपीठावर उभा होता. तो, ￸तथेच उभा राहून
म्हणाला, “अकंल िबल?” तो बराच काळापासून, परदेशात आहे, म्हणाला, “जेव्हा
मी ते पािहले…” म्हणाला, “तसे—तसे कॅथëलक चचर्मध्ये घडत नाही.” तो म्हणाला,
“ते…माझा—माझा िवźासआहे, अकंल िबल, तुम्ही बरोबरआहात,” तो म्हणाला.
31 आ￱ण म्हणून मी म्हणालो, “लाडक्या, मी बरोबर नाही, तोच बरोबर आहे. पहा,
तो बरोबर आहे.” आ￱ण म्हणून तो म्हणाला…मी म्हणालो, “आता, मी तुला काहीही
करण्यास सांगत नाही, मेलिवन, परतंु फक्त प्रभू येशू ëख्रस्ताची मनापासून सेवा कर. तु
कुठेही जा जेथे तुला जायचे आहे. पण खात्री बाळग कĴ तुझ्या अतं:करणात, येशू ëख्रस्ताचा
नव्याने जन्म झाला आहे, पहा, तुझ्या अतं:करणात. त्यानतंर तुला पािहजे असलेल्या
कोणत्याही चचर्मध्ये जा.”
32 आता, पण माझ्या आधीचे लोक कॅथëलक होते. माझे वडील आयĭरश आ￱ण माझी
आई आयĭरश होती. फक्त एकच फोड आयĭरश रक्तात आहे, माझी आजी चेरोकĴ इ￸ंडयन
होती. माझी आई यामुळे िमश्रजातीय आहे. आ￱ण मग मी…माझ्यासाठी, ते माझे…आमची
िपढी, ￸तसर्या िपढीनतंर ती लुų झाली. पण काटेकोरपणे आयĭरश असण्यात हा एकमेव
खडं आहे, हावí आ￱ण ब्रॅन्हम हे नाव होते. आ￱ण मग त्यामागे ëलयोन्स होते, जे अजूनही
आयĭरश आहे. आ￱ण मग ते सवर् कॅथëलक होते. पण माझ्यािवषयी, लहानपणी आम्हाला
कोणतेही धाīमक प्र￱शक्षण Īकवा ￱शकवण नव्हती.
33 पण ती कृपादाने, ते ƅŻान्त, मी तेव्हाही ƅŻान्त पािहले जसे मी आता पाहतो, ते
बरोबर आहे, कारण कृपादाने आ￱ण पाचारण पŷात्तापिवना आहेत. हे देवाचे पूवर्ज्ञान आहे,
देव काहीतरी करतआहे.आयषु्यभर मला याबद्दल काहीही बोलण्याची भीती वाटत होती.
34 तुम्ही माझी कथा जीझस क्राइस्ट द सेम यस्टडí, टुडे, अँड फॉरवे्हर या छोट्या
पुस्तकात वाचली आहे. मला वाटते कĴ ते काही, ƀा इतर पुस्तकांमध्ये आहे. ते बरोबर
आहे, जीन? ते ƀा िनयिमत—िनयिमत पुस्तकामध्ये आहे का, आता आपल्याकडे
असलेल्या पुस्तकामध्ये—मध्ये आहे? ती, जीवन कथा आहे का? मला वाटते ती
आहे. तर आपल्याकडे केव्हा होते…ते भयकंर नाही का? माझी स्वतःची पुस्तके, आ￱ण
मी स्वतः, ती कधीच वाचलेली नाहीत. परतंु दसुरे कोणीतरी ती ëलिहतात, त्यामुळे ते
असे काहीतरी आहे जे त्यांनी सभेमध्ये घेतलेले आहे. मी यातून गेलो आहे, म्हणून, मी
नेहमी काहीतरी घडण्याची वाट पाहत असतो. तर, मग, ते ठीक आहेत, जेव्हा मला संधी
िमळाली मी त्यांचे काही भाग आता, इथे आ￱ण तेथे, वाचलेले आहेत.
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35 आ￱ण आता, असं असलं तरी, एक—एक लहान मुलगा म्हणून, तुम्हाला मािहत
आहे हे ƅŻान्त माझ्याशी कसे बोलले, मी सुमारे सात वषार्ंचा होतो, आ￱ण म्हटले,
“मŰपान Īकवा धुम्रपान कƇ नकोस Īकवा कोणत्याही प्रकारे आपले शरीर दिूषत
कƇ नकोस, तु मोठा झाल्यावर तुझ्यासाठी एक काम असेल.” आ￱ण तुम्ही पुस्तकात
सांिगतलेलं ऐकलं आहे. बर,ं ते बरोबर आहे. हे सवर् घडत रािहले.
36 जेव्हा मी एक सेवक झालो, बर,ं त्यानतंर ते—त्यानतंर ते खरोखरच नेहमीच
घडू लागले.
37 आ￱ण मी एका रात्री आपल्या प्रभु येशूला पािहले. मी हे पिवत्र आत्म्याच्या परवानगीने
सांगत आहे, माझा िवźास आहे. प्रभूचा देवदतू जो येतो तो प्रभु येशू नाही. तो त्याच
ƅŻांतात त्याच्यासारखा िदसत नाही. कारण, मी प्रभू येशूचा जो ƅŻान्त पािहला, तो एक
ठìगणा मनुष्य होता. तो नव्हता…मी माझ्या व￸डलांसाठी प्राथर्ना करण्यासाठी, शेतात गेलो
होतो. आ￱ण मी परत आलो आ￱ण मी झोपण्यास गेलो, आ￱ण त्या रात्री मी याच्याकडे
पािहले आ￱ण मी—मी म्हणालो, “हे देवा, त्याला वाचव!”
38 माझ्या आईचे आधीच तारण झाले आहे आ￱ण मी ￸तचा बािųस्मा केला. मग मला
वाटलं, “अर,े माझे बाबा इतके िपतात.” आ￱ण मला वाटलं, “जर मी त्यांना प्रभू
येशूचा स्वीकार करायला लावू शकलो तर!” मी बाहेर पडलो, समोरच्या खोलीत,
दरवाजाजवळच्या, एका पुढच्या खोलीतील जुन्या फळीवर झोपलो.
39 आ￱ण कोणीतरी मला म्हणाले, “उठ.”आ￱ण मी उठलो, चालत गेलो, आ￱ण माझ्या
मागच्या शेतात गेलो, एक िपवळ्या फुलांचे शेत.
40 आ￱ण तेथे, एक मनुष्य उभा होता; तो माझ्यापासून दहा फुटांपेक्षा कमी अतंरावर
उभा होता, पांढरा पोशाख घातलेला, एक ठìगणा मनुष्य; त्याचे हात असे दमुडलेले होते;
दाढी असलेला, एक प्रकारे लहान; त्याच्या खांŰावर केस होते; आ￱ण तो मजपासून
बाजूला पाहत होता, त्यासारखा; शांत िदसणारी आकृती. पण मला ते समजू शकले
नाही, त्याचे पाय कसे, एक दसुर्याच्या मागे. आ￱ण वारा वाहत होता, त्याचा झगा हलत
होता, रोपे डुलत होती.
41 मला वाटले, “आता, एक िमिनट थांब.” मी स्वत:चा चावा घेतला. मी म्हणालो,
“आता, मी झोपलेलो नाही.” आ￱ण मी खाली खेचले, त्या रोपाचा एक छोटासा तुकडा
काढला, तुम्हाला मािहती आहे, त्यात काडीसारखे िमळाले. मी ती माझ्या तƑडात
टाकली. मी परत घराकडे पािहलं. मी म्हणालो, “नाही, मी तेथे व￸डलांसाठी प्राथर्ना
करत होतो, आ￱ण कोणीतरी म्हटले कĴ इथे बाहेर ये, आ￱ण हा मनुष्य येथे उभाआहे.”
42 मला वाटले, “तो प्रभू येशूसारखा िदसतो.” मला वाटले, “मला आŷयर् वाटेल जर
तो असेल?” तो अगदी ततंोततंपणे, थेट त्या िदशेने पाहत होता जेथे आता आमचे घर
आहे. म्हणून मी त्याला पाहू शकतो कĴ नाही हे पाहण्यासाठी मी या मागार्वर िफरलो. आ￱ण
मला त्याच्या चेहर्याची बाजू अशा प्रकारे िदसत होती. पण तो…त्याला पाहण्यासाठी मला
ƀा वाटेने वळावे लागणार होते. आ￱ण मी म्हणालो, “अह!ं” त्याला कधीच हलवू नको.
आ￱ण मला वाटलं, “मी कल्पना केली कĴ मी त्याला हाक मारने.” आ￱ण मी म्हणालो,
“येशू.” आ￱ण जेव्हा त्याने तसे केले, तेव्हा त्याने आजूबाजूला असे पािहले. मला एवढेच
आठवते, त्याने नुकतेच त्याचे हात पुढे केले.
43 जगात असा एकही कलाकार नाही जो त्याचे ￸चत्र, त्याच्या चेहर्याचे भाव रगंवू
शकेल. मी आजवर पािहलेले सवƒत्तम ￸चत्र हे हॉफमनचे हेड ऑफ क्राइस्ट अॅट थटĲ-
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ƌी, मी ते सवर् सािहत्य आ￱ण मी वापरत असलेल्या प्रत्येक गोŻीवर लावले आहे. कारण ते
अगदी त्यासारखे िदसते,आ￱ण तर मग…Īकवा बरचेसे जवळ, शक्य ￸ततके जवळआहे.
44 तो मनुष्यासारखा िदसत होता, जर तो बोलला तर जगाचा अंत होईल, आ￱ण तरीही
तुमच्या—तुमच्याबद्दल इतके प्रेम आ￱ण दयाळूपण…मी अगदी धाडकन पडलो. आ￱ण
िदवसा ढवळ्या, मी स्वतःला भर दपुारी, शटर् आ￱ण पायजमा अश्रूनंी ￱भजलेला पािहला,
जेव्हा मला त्याची जाणीव झाली, चालत, िपवळ्या फुलांच्या शेतांतून, घरी परतलो.
45 मी ते माझ्या एका सेवक िमत्राला सांिगतले. तो म्हणाला, “िबली, ते तुला वेड
लावेल.” तो म्हणाला, “तो सतैान आहे.” आ￱ण म्हटले, “असे काहीही कƇन तुझी
फसवणूक कƇ नको.” मी त्यावेळी बाĖप्टस्ट सेवक होतो.
46 मग, मी माझ्या आणखी एका जुन्या िमत्राकडे गेलो. मी खाली बसलो आ￱ण त्याला
याबद्दल सांिगतले. मी म्हणालो, “बधंु, तुला याबद्दल काय वाटते?”
47 तो म्हणाला, “बर,ं िबली, मी तुला सांगेन.” तो म्हणाला, “माझा िवźास आहे कĴ
जर तु तुझे जीवन, जसे बायबलमध्ये सांिगतले आहे तसे ठेवशील, देवाची कृपा आ￱ण
अशा प्रकार,े मी अशा प्रकारच्या, काही िवलक्षण गोŻıच्या मागे जाणार नाही.”
48 मी म्हणालो, “श्रीमान, मला काही िवलक्षण गोŻıच्या मागे जायचे नाही.” मी
म्हणालो, “हे काय आहे हे शोधण्याचा मी केवळ प्रयत्न करतआहे.”
49 तो म्हणाला, “िबली, वषार्ंपूवĲ त्यांच्याकडे त्या गोŻी चचर्मध्ये होत्या. परतंु,”
म्हणाला, “जेव्हा प्रेिषत िनघून गेले, तेव्हा त्या गोŻी त्यांच्यासह थांबल्या.” आ￱ण
म्हणाले, “आता आमच्याकडे फक्त एकच गोŻ आहे…त्या गोŻी पाहणे,” म्हणाला, “हे
अध्यात्मवादी, भुते आहेत.”

मी म्हणालो, “ओ ब्रदर मॅकिकनी, तुम्हाला असे म्हणायचे आहे?”
तो म्हणाला, “होय, श्रीमान.”
मी म्हणालो, “हे देवा, माझ्यावर दया कर!”

50 मी म्हणालो, “मी—मी…अर,े बधंू मॅकिकनी, तुम्ही कराल का—तुम्ही
माझ्यासोबत प्राथर्नेत सामील व्हाल का कĴ देव माझ्या बाबतीत असत कधीच होऊ
देणार नाही? तुला मािहत आहे कĴ मी त्याच्यावर प्रेम करतो आ￱ण मला या गोŻıमध्ये
चूक करायची नाही.” मी म्हणालो, “तू माझ्याबरोबर प्राथर्ना कर.”
51 तो म्हणाला, “मी करने, भाऊ िबली.” आ￱ण म्हणून आम्ही तेथेच त्या
िनवासस्थानामध्ये—मध्ये प्राथर्ना केली.
52 मी अनेक सेवकांना िवचारले. तीच गोŻ व्हायची. मग मला त्यांना िवचारायला भीती
वाटू लागली, कारण त्यांना वाटले असेल कĴ मी भूत आहे. म्हणून मी—मला तसे व्हायचे
नव्हते. माझ्या मनात काहीतरी घडले हे मला कळले. आता, ते सवर् आहे, तेथे—तेथे
माझ्या ƈदयात काहीतरी घडले होते. आ￱ण मला तसे व्हायचे नव्हते, कधीच नाही.
53 म्हणून नतंर काही वषार्ंनी, मी एके िदवशी फस्टर् बॅĖप्टस्ट चचर्मध्ये ऐकले जेथे मी
त्यावेळी सदस्य होतो, मी कोणाला तरी म्हणताना ऐकले, “म्हणाले, काल रात्री तुम्ही
जाऊन त्या देवािवषयी वेड्या लोकांना ऐकायला हवे होते.”
54 आ￱ण मला वाटले, “देवािवषयी वेडी लोक?”आ￱ण माझा एक िमत्र, वॉल्ट जॉन्सन,
बास गायक, आ￱ण मी म्हणालो, “ते काय होते, भाऊ वॉल्ट?”

तो म्हणाला, “या पìटेकोस्टलांचा समुह.”
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मी म्हणालो, “काय?”
55 त्याने म्हटले, “पेन्टेकॉस्टल!” म्हणाले, “िबली, तु ते कधी पािहले आहेस,”
म्हणाला, “ते असे जिमनीवर लोळत होते आ￱ण वर-खाली उडया मारीत होते.” आ￱ण
म्हणाले, “ते म्हणाले कĴ त्यांना कोणत्या तरी अज्ञात भाषेत बोलावे लागे अन्यथा
त्यांचे—त्यांचे तारण झाले नसेल.”

आ￱ण मी म्हणालो, “ते कुठे आहेत?”
56 “अर,े” म्हणाला, “लुईëव्हलेच्या दसुर्या बाजूला, तेथे एक लहानशी जुन्या
पद्धतीची तबंू सभा.” म्हणाले, “अथार्तच, कृष्णवणĲय लोक.”

आ￱ण मी म्हणालो, “उह-हह.”
आ￱ण तो म्हणाला, “तेथे बरचे źेतवणĲय लोकआहेत.”
मी म्हणालो, “त्यांनीही, तसेच केले का?”
म्हणाले, “होय, होय! त्यांनीही, तसेच केले.”

57 मी म्हणालो, “हे मजेशीर आहे, लोकं अशा गोŻıमध्ये िमसळतात.” मी म्हणालो,
“बर,ं मला वाटतं कĴ आपल्याकडे ही फक्त त्या गोŻी असल्या पािहजेत.” त्या रिववारी
सकाळी, मी ते कधीही िवसरणार नाही. त्याला अपचन झाले होते म्हणून तो सुक्या
संĦयाचा तुकडा खात होता, आ￱ण तो काल होता तसाच मला िदसत होता. आ￱ण
मला वाटते, “गƑधळ करणे, वर-खाली उड्या मारणे, त्यांना पुढे कोणते धमर् िमळणार
आहेत?” आ￱ण म्हणून मी—मी पुढे गेलो.
58 त्यानतंर, मला एक वृद्ध माणूस भेटला जो आता चचर्मध्ये आहे कदा￸चत आता,
Īकवा तो येथे चचर्मध्ये, जॉन रायनच्या नावाने होता. आ￱ण मी त्याला एके िठकाणी
भेटलो…लांब दाढी आ￱ण केस असलेला म्हातारा व्यिक्त, आ￱ण तो कदा￸चत येथे असेल.
मला वाटते कĴ तो बìटन हाबर्र येथून, हाऊसऑफ डेëव्हड येथे आला होता.
59 आ￱ण लुईëव्हलमध्ये त्यांची जागा होती. मी त्या लोकांना शोधण्याचा प्रयत्न करत
होतो, आ￱ण ते याला संदेष्ट्यांची शाळा म्हणून संबोधतात. म्हणून मला वाटले कĴ मी
वर जाऊन ते काय आहे ते पहावे. बर,ं मला कोणीही जिमनीवर लोळताना िदसलं नाही,
पण त्यांच्याकडे काही िव￸चत्र ￱शकवणी होत्या. आ￱ण तेथेच मी या वृद्ध व्यिक्तला भेटलो,
त्याने मला त्याच्या घरी येण्यासाठी आमिंत्रत केले.
60 मी सुट्टीसाठी वर गेलो होतो. आ￱ण एके िदवशी मी तेथे होतो, आ￱ण मी त्याच्या
घरी परत गेलो आ￱ण तो गेला होता, आ￱ण तो इ￸ंडयानापोëलसमध्ये कुठेतरी गेला होता.
त्याची पत्नी म्हणाली, “परमेźराने त्याला बोलावले,”

मी म्हणालो, “तुम्हाला असे म्हणायचे आहे कĴ तुम्ही त्या माणसाला असे पळून
जाऊ िदले?”
61 ती म्हणाली, “अर,े तो देवाचा सेवक आहे!” ती िबचारी काही आठवड्यांपूवĲ मरण
पावली, मी ऐकले. आ￱ण ती त्याच्याशी एकिनż होती. खरचे, अशीच पत्नी असायला
हवी! ते बरोबर आहे. बरोबर असो वा चूक, तो कसेही योग्य आहे! मी म्हणालो…बर,ं
मला ठाऊक आहे ते…
62 आता तो…भाऊ रायन, तू येथे आहेस का? तो येथे नाही. तो इतर िदवशी होता,
नाही का मुलांनो?



कसा तो दतू माझ्याकडे आला, आ￱ण त्याची सेवकाई 9

63 बर,ं ते जे काही िमळवू शकतात त्यावरच ते जगतात, आ￱ण त्याच्याकडे घरात
खायला काहीच नव्हत.ं ते बरोबर आहे. आ￱ण मी िम￱शगनमधील, एका तलावात Īकवा
तलावात काही मासे पकडले होते, आ￱ण मी परत खाली आलो—आ￱ण मी परत त्या
िठकाणी आलो. आ￱ण त्यांच्याकडे मासे ￱शजवण्यासाठी, घरात स्वयपंाकात वापरण्याची
डुकराची चरबी, Īकवा तेल देखील नव्हते. आ￱ण मी म्हणालो, “त्याने तुला घरात काहीही
न ठेवता सोडले?”

म्हणाले, “अर,े पण तो देवाचा सेवकआहे, भाऊ िबल!” म्हणाली, “तो…”
64 आ￱ण मी िवचार केला, “बर,ं तुझे िवशाल ƈदय आशीवार्द होवो. बधंु, मी तुझ्या
पाठीशी उभा राहीन.” ते बरोबर आहे. “तु तुझ्या नवर्याचा इतका िवचार करते, मी
त्यासाठी तुला साथ देण्यास आ￱ण तुझ्या पाठीशी उभा राहण्यास तयार आहे.” ते बरोबर
आहे. आजआपल्याला अशा अ￸धक ëƃयांची आ￱ण अ￸धक पुƆषांची गरज आहे जे अशा
प्रकारे आपल्या बायकोचा िवचार करतात. ते बरोबर आहे. जर पती-पत्नी अशा प्रकारे
एकत्र आले तर अ￸धक चांगली अमेĭरका होईल. बरोबर असो Īकवा चूक, त्यांच्यासोबत
रहा. इतके घटस्फोट होणार नाहीत.
65 तर आम्ही—आम्ही गेलो…मग मी पुढे िनघालो. आ￱ण माझ्या घराच्या रस्त्यावर,
ही एक िव￸चत्र गोŻ होती, मी िमशावाकामधून आलो. आ￱ण मी आता काही—काही जुन्या
गाड्या, रस्त्यावर लावलेल्या पिहल्या, म्हटले होते…त्यांच्यावर मोठी ￸चन्हे होती ëलिहले
होते, “केवळ येशू.” मला वाटले, “हे काय…‘केवळ येशू,’ ते धाīमक असले पािहजे.”
आ￱ण मी येथे गेलो आ￱ण येथे सायकली होत्या त्यावर ëलिहले होते, “केवळ येशू.”
कॅ￸डलॅक्स, मॉडेल-टी फोडर्, सवार्ंवर, “केवळ येशू” त्यावर ëलहीले होते. मी िवचार
केला, “बर,ं आŷयर् वाटलं कĴ ते काय आहे?”
66 म्हणून मी आजूबाजूला त्याचा पाठपुरावा केला; शोधण्यास आलो, ती एक धाīमक
सभा होती, पंधराशे ते दोन हजार लोक तेथे होते. आ￱ण मी तेथे सवार्ना ओरडताना
आ￱ण वर-खाली उडया मारताना ऐकले, आ￱ण असे चालू होते. मला वाटले, “म्हणालो,
होली-रोलसर् म्हणजे काय ते मी येथेच बघेन.”
67 तर माझ्याकडे माझी जुनी फोडर् गाडी होती, तुम्हाला मािहती आहे, कĴ मी दावा केला
होता कĴ ती तासाला तीस मलै जाते, पंधरा या मागार्ने आ￱ण पधंरा वर-खाली या मागार्ने.
म्हणून मी ते एका बाजूला ओढले, मी…जेव्हा मला पाकर् करण्यासाठी जागा िमळाली,
आ￱ण मी रस्त्यावर परतलो. आत गेलो, आजूबाजूला पािहले, आ￱ण प्रत्येकजण उभे
होते ज्यांना उभे राहणे शक्य होते. मला त्यांच्या डोक्यावƇन पहावे लागत होते. आ￱ण ते
ओरडत होते, उडया मारत होते, आ￱ण पडत होते, आ￱ण असे चालले होते. मला िवचार
केला, “वाह, अर,े काय लोक आहेत ते!”
68 पण ￭जतका वेळ मी तेथे उभा रािहलो, ￸ततके मला अ￸धक बरे वाटले. मला वाटले,
“ते खूपच चांगले िदसत आहे.” मला वाटले, “त्या लोकांमध्ये काहीही चूकĴचे नाही. ते
वेडे नाहीत.” मला त्यांच्यापकैĴ काहıशी बोलायला िमळाले, म्हणून ते—ते चांगले लोक
होते. म्हणून मी म्हणालो…
69 बर,ं आता, त्याच सभेत मी बाहेर गेलो आ￱ण त्या रात्री रात्रभर रािहलो, आ￱ण
दसुर्या िदवशी मी आत गेलो. आ￱ण तुम्ही मला माझ्या जीवनकथेत हे सांगताना ऐकले
आहे. मी व्यासपीठावर, दीडशे Īकवा दोनशे सेवकांसह होतो, आ￱ण कदा￸चत त्याहून
अ￸धक, आ￱ण प्रत्येकाने उठून ते कोठून आहेत हे सांगावे अशी त्यांची इच्छा होती. आ￱ण
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मी म्हणालो, “सुवा￷तक िवल्यम ब्रॅन्हम, जेफरसनिवले,” खाली बसलो, “बाĖप्टस्ट,”
म्हणून, खाली बसलो. ते कोठून आले ते प्रत्येकजणाने सांिगतले.
70 म्हणून दसुर्या िदवशी सकाळी जेव्हा मी तेथे होतो…तुम्हाला मािहती आहे, मी त्या
रात्री रात्रभर शेतात झोपलो, आ￱ण माझी पॅन्ट फोडर्च्या दोन सीटमध्ये दाबली, आ￱ण
मी—मी…जुनी सीअरसकर पॅन्ट, छोटा टी शटर्, तुम्हाला मािहती आहे. तर दसुर्या
िदवशी सकाळी मी सभेला गेलो, मी छोटा टी शटर् घातलेला होता. मी गेलो होतो…
71 माझ्याकडे फक्त तीन डॉलसर् व्य￸तĭरक्त काहीही नव्हते, आ￱ण मला घरी जाण्यासाठी
पुरसेे पेट्र ोल घ्यायचे होते. आ￱ण मग मी—माझ्याकडे काही रोल होते, थोडेसे ￱शळे,
तुम्हाला मािहती आहे, पण मी ठीक होतो. आ￱ण मी एका पाणीवाल्याकडे गेलो,
माझ्यासाठी एक ग्लास पाणी आणले, तुम्हाला मािहती आहे, आ￱ण ते खूप चांगले होते.
म्हणून मी त्यांना थोडे ￱भजवले होते, आ￱ण नाश्ता केला.
72 आता, मी त्या सोबत खावू शकत होतो, आता, ते िदवसातून दोनदा जेवण करीत.
पण मी अपर्णामध्ये काहीही टाकू शकत नव्हतो, म्हणून मी करणार नाही—त्यांच्यावर
बोज टाकणार नाही.
73 तर मग मी—मग मी सकाळी तेथे पोहोचलो, ते म्हणाले…मला फक्त त्याचा हा भाग
सांगायचा होता. आ￱ण त्या िदवशी सकाळी तेथे पोहोचलो, आ￱ण ते म्हणाले, “आम्ही
िवल्यम ब्रॅन्हमना शोधत आहोत, एक तƆण सुवा￷तक जो काल रात्री व्यासपीठावर होता,
एक बाĖप्टस्ट.” म्हणाले, “आज सकाळी त्याने संदेश दयावा अशी आमची इच्छा आहे.”
मला वाटले कĴ, लोकांचा तो समुह, तो मला फार खेचत होता, मी एक बाĖप्टस्ट आहे.
म्हणून मी माझ्या सीटवर खाली वाकलो. माझ्या अगंावर सीरसकर पॅन्ट आ￱ण टी शटर्
होता; तुम्हाला मािहती आहे, आ￱ण आम्ही कारकुनी पĭरधान केले, म्हणून…आ￱ण मी
अशा प्रकारे मागे सीटवर बसलो. म्हणून त्याने दोन-तीन वेळा िवचारले. आ￱ण मी एका
कृष्णवणĲय भावाशेजारी बसलो होतो.
74 आ￱ण उत्तरते त्यांचे अ￸धवेशन असण्याचे कारण, कारण द￸क्षणेत तेव्हा वगĲकरण
चालू होते. त्यामुळे त्यांना ते द￸क्षणेत करता आले नाही.
75 तर मला ￭जज्ञासा वाटली कĴ हे “केवळ येशू” काय होते. आ￱ण मला वाटलं,
“जोपयर्ंत तो येशू आहे, तोपयर्ंत सवर् ठीक आहे. त्यामुळे मला काहीही फरक पडत नव्हता
कĴ ते…ते कसे आहे, जोपयर्ंत तो आहे तोपयर्ंत.”
76 म्हणून मी तेथे थोडा वेळ बसलो आ￱ण त्यांचे िनरीक्षण केले, आ￱ण म्हणून त्यांनी
आणखी दोन-तीन वेळा पुकारले. आ￱ण ƀा कृष्णवणĲय भावाने माझ्याकडे पािहले, तो
म्हणाला, “तुम्ही त्याला ओळखता का?” मी—मी—मी…तेथे अंत झाला. मी त्या
माणसाशी खोटे बोलू शकत नव्हतो, माझी इच्छा नव्हती.

मी म्हणालो, “बघ, बधंु. होय, मी त्याला ओळखतो.”
तो म्हणाला, “बर,ं जा त्याला घेऊन ये.”

77 मी म्हणालो, “बर,ं मी—मी तुला सांगेन, बधंु,” मी म्हणालो, “मी तो आहे. पण,
तुम्ही पहा,” मी म्हणालो, “पाहा, मी…या सीरसकर ट्र ाउझसर्.”

“तेथे वर जा.”
78 आ￱ण मी म्हणालो, “नाही, मी तेथे वर जाऊ शकत नाही,” मी म्हणालो, “या
पॅन्टसह, याप्रकार,े हा छोटा टी शटर्.”
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म्हणाले, “तुम्ही कसे कपडे घालता याची त्यांना पवार् नाही.”
79 आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं बघ, तु त्याचा उŶेख केला नाहीस का. ऐक?” मी
म्हणालो, “बघ, मी ही सीरसकर ट्र ाउझसर् घातलीआहेत, मला तेथे वर जायचे नाही.”

म्हणाले, “कोणाला माहीत आहे कĴ िवल्यम ब्रॅन्हम कोठे आहेत?”
त्याने म्हटले, “तो येथे आहे! तो येथे आहे!”

80 अरे देवा! माझा चेहरा एकदम लाल, तुम्हाला मािहती आहे; आ￱ण टाय न घातलेला,
तुम्हाला मािहती आहे; आ￱ण हा छोटासा जुना टी-शटर्, तुम्हाला माहीत आहे, आ￱ण
यासारखे लहान हात. आ￱ण माझे कान शरमेने जळत होते, मी त्यांच्या मधून चालत वर
गेलो. मी कधीही मायक्रोफोनच्या आसपास ही गेलो नव्हतो.
81 आ￱ण म्हणून मला तेथे प्रचार करावा लागणार होता, आ￱ण मी एक िवषय घेतला,
मी तो कधीही िवसरणार नाही, “श्रीमतं मनुष्याने त्याची ƅŻी नरकाकडे वर लावली आ￱ण
मग त्याने आरोळी मारली.” मी, बर्याच वेळा, अशा तीन लहान गोŻıचा प्रचार करतो,
“या, एक मनुष्य पहा,” “यावर तुमचा िवźास आहे का?” Īकवा “मग त्याने आरोळी
मारली.” आ￱ण मी म्हणत रािहलो, “तेथे फुले नाहीत, आ￱ण मग त्याने आरोळी मारली.
तेथे कोणती ही प्राथर्ना सभा नाही, मग त्याने आरोळी मारली. तेथे मुले नाहीत, मग त्याने
आरोळी मारली. गाणी नाहीत, आ￱ण मग त्याने आरोळी मारली.” मग मी रडलो.
82 तर सगळं संपल्यावर, का, माझ,ं ते फक्त…ते सवर् माझ्या सभोवती, इच्छा करीत
होते कĴ मी त्यांच्यासाठी सभा घ्यावी. आ￱ण मला वाटलं, “म्हणा, कदा￸चत मी एक
देव वेडे आहे!” समजले? म्हणून मला वाटले, “कदा￸चत…” पहा, ते इतके चांगले
लोक होते.
83 आ￱ण मी तेथून बाहेर गेलो. काउबॉय बूट, आ￱ण मोठी काउबॉय टोपी घातलेला एक
माणूस, मी म्हणालो, “तू कोण आहेस?”

तो म्हणाला, “मी एल्डरअमुक-आ￱ण-अमुक आहे टेक्सासहूनआलोआहे.”
मला वाटले, “बर,ं ते िदसले…”

84 आणखी एक सहकारी या छोट्या छोट्या िनकर-बॉकर पंॅटसह चालात आला,
तुम्हाला मािहती आहे, ते त्यासह गोल्फ खेळायचे, आ￱ण त्यातील एक छोटेसे जसĲ
स्वेटर सह. तो म्हणाला, “मी ŵोĭरडा येथील रवे्ह. अमुक-आ￱ण-अमुक आहे. तू
येशील का…”
85 मला वाटले, “मी घरीच आहे, मुला, हे येथे सीसर्कर ट्र ाउझसर् आ￱ण टी शटर् आहेत.
ते अगदी ठीक आहे.”
86 तर, तुम्ही त्या गोŻıवर माझी जीवनकथा ऐकली आहे, म्हणून मी इथे थांबेन आ￱ण
तुम्हाला असे काहीतरी सांगेन जे मी यापूवĲ कधीही सांिगतले नाही. पिहली गोŻ, मला
तुम्हाला िवचारायची आहे…मी ते गाळणार होतो. मी माझ्या आयषु्यात, सावर्जिनकĭरत्या
असे कधीही सांिगतले नाही. जर तुम्ही मला वचन देता कĴ तुम्ही माझ्यावर प्रेम करता
आ￱ण मी हे म्हटल्यानतंर माझ्यावर ￸ततकेच प्रेम करण्याचा प्रयत्न कराल जसे मी ते
सांगण्यापूवĲ करत होता, तुमचा हात वर करा. ठीक आहे. हे तुझे वचन आहे, मी तुम्हाला
ते धƇन ठेवणार आहे.
87 त्या रात्री सभेत बसून, जेव्हा ते त्यांची गाणी म्हणत तेव्हा ते टाळ्या वाजवीत. आ￱ण
ते गातील, “मी…” ते छोटेसे गाणे, “मला मािहत आहे कĴ ते रक्त होते. मला मािहत आहे
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कĴ ते रक्त होते.” आ￱ण ते गŶीत सवर् वर आ￱ण खाली धावतील, आ￱ण सवर् काही, फक्त
आरोळी मारीत आ￱ण परमेźराची स्तुती करीत. मला वाटते, “ते मला भयंकर चांगले
वाटते.” मी सुƆवात करतो…
88 आ￱ण ते सवर् समयी प्रेिषतांची कृत्ये 2:4, प्रेिषतांची कृत्ये 2:38, कृत्ये 10:49,
या सवर् गोŻıचा संदभर् देत होते. मला वाटले, “म्हणा, ते पिवत्र वचन आहे! मी ƀा आधी
असे कधीच पािहले नव्हते.” पण, अर,े माझे ƈदय जळत होते, िवचार केला, “हे अŮतु
आहे!” जेव्हा मी त्यांना पिहल्यांदा भेटलो तेव्हा मला वाटले कĴ तो देव वेडा समुह आहे,
आ￱ण मला वाटले, “अर,े देवा! आता ते देवदतूांचा एक समुह आहे.” बघा, मी पटकन
माझा िवचार बदलला.
89 म्हणून दसुर्या िदवशी सकाळी जेव्हा परमेźराने मला या सभा घेण्याची ही मोठी संधी
िदली होती, मला वाटले, “अर,े माझ्या, मी या लोकांच्या समुहासह िमळेन! ƀाचमुळे
त्यांना त्या प्रकारचे नाव िमळाले असावे ‘आरोळी मारणारे मेथ￸डस्ट.’ जरा दरू गेलो,”
मला वाटले. “कदा￸चत तेच असतील.” म्हणून मला वाटले, “बर,ं मी आहे…मला ते
नक्कĴचआवडेल. अर,े मला त्यांच्याबद्दल काहीतरी आवडते, ते नम्रआ￱ण गोडआहेत.”
90 तर एक गोŻ मला समजू शकली नाही ती म्हणजे अन्य भाषेत बोलणे, ते मला
समजले. मी आ￱ण…तेथे एक मनुष्य, येथे बसला होता आ￱ण येथे एक आहे, आ￱ण ते
समुहाचे नेते होते. हा उठेल आ￱ण अन्य भाषेत बोलेल, हा त्याचा अथर् सांगेल आ￱ण
सभेिवषयी गोŻी सांगेल आ￱ण अशा प्रकार.े मला वाटले, “बाप र,े अर,े मला ते वाचावे
लागेल!” तर मग ते उलट होईल, यावर पडतील आ￱ण नतंर त्याकडे परत जातील;
आ￱ण प्रत्येकजण िनरिनराळ्या भाषेत बोलेल, अथर् सांगेल. बाकĴची मडंळी बोलेल, पण
या दोन मनुष्यासारखा अथर् लावला जाईल असे वाटले नाही. आता, मी त्यांना जवळ
बसलेले पािहले, मला वाटले, “अर,े देवा, ते देवदतू असावेत!” तर मागे तेथे बसलो
असताना…
91 जे काही होते (तुम्हाला मािहत आहे) ते मी कƇ शकलो नाही, ते माझ्यावर येई.
आ￱ण माझ्याकडे गोŻी जाणून घेण्याचा एक मागर् आहे जर परमेźराची इच्छा आहे कĴ मी
ते जाणून घ्यावे, तुम्हाला मािहती आहे. आ￱ण मी नाही…म्हणूनच मी म्हणतो कĴ मी हे
बोलत नाही, सावर्जिनक िठकाणी यापूवĲ कधीही नाही. जर मला खरोखर काही शोधायचे
असेल, प्रभु मला या गोŻıबद्दल सांगतो. ƀासाठीच कृपादान आहे, तुम्हाला समजले.
त्यामुळे तुम्ही ते लोकांसमोर फेकून देऊ शकत नाही, तर ते तुमचे मोती डुकरांसमोर
टाकण्यासारखे आहे. ही एक पिवत्र, पिवत्र गोŻ आहे, आ￱ण तुम्हाला ती करायची इच्छा
नाही. तर, देव मला जबाबदार धरले. बधंूशंी बोलणे आ￱ण त्यासारखे, मी भावािवषयी
काहीतरी वाईट शोधण्याचा प्रयत्न करणार नाही.
92 एकदा एका व्यक्तĴ सोबत टेबलावर बसलेलो असता, त्याचे हात माझ्याभोवती ठेवून
म्हणाला, “ओ बधंु ब्रॅन्हम, मी तुझ्यावर प्रेम करतो.” आ￱ण मला काहीतरी हालचाल
जाणवत रािहली. मी त्याच्याकडे पािहले. तो मला ते सांगू शकला नसता; मला मािहत
आहे कĴ त्याने ते केले नाही, पहा, कारण ते तेथे होते. तो पूणर्पणे ढƑगी होता, जर कोणी
असेल तर पहा, आ￱ण तेथेच माझ्याभोवती हात ठेवून.
93 मी म्हणालो, “बर,ं ठीक आहे,” िनघून गेला. मला ते जाणून घ्यायचे नाही. माझा
भाऊ म्हणून, मी त्याला ज्या प्रकारे ओळखतो त्याच प्रकारे मी त्याला ओळखू इĖच्छतो,
आ￱ण ते असेच असू Űा. बाकĴ देवाला कƇ Űा. पहा? आ￱ण माझी इच्छा नाही कĴ…
मािहत नाही, त्या गोŻी जाणून घ्याव्या.
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94 आ￱ण या गोŻıवर बर्याच वेळा, ते येथे चचर्मध्ये नाही. मी खोलीत बसलेला असेन,
रसे्टॉरटंमध्ये असेन, आ￱ण पिवत्र आत्मा मला घडणार्या गोŻी सांगेल. येथे असलेल्या
लोकांना हे मािहत आहे कĴ हे खरे आहे. मी माझ्या घरी बसेन आ￱ण मी म्हणेन, “आता,
काळजी घ्या, थोड्या वेळाने एक गाडी येत आहे. तो एक िव￱शŻ-िव￱शŻ व्यक्तĴ असेल.
त्यांना आतआणा, कारण परमेźराने सांिगतले आहे कĴ ते येथे असतील.” “जेव्हा आपण
रस्त्यावर जाऊ, तेथे काही गोŻी घडतील. तेथे क्रॉ￬सगवर पहा, कारण तुला जवळजवळ
अपघात होणार आहे.” आ￱ण पहा, ते तसेच नाही का घडले, प्रत्येक वेळी, अगदी
ततंोततंपणे! त्यामुळे तुम्ही स्वतःला त्यात जास्त टाकू इĖच्छत नाही, कारण तुम्ही…
ते—ते आहे…तुम्ही ते वापƇ शकता, ते एक देवाचे दान हे, पण तुम्ही त्यासोबत काय
करता ते पाहावे लागेल. देव तुम्हाला जबाबदार धरील.
95 मोशेकडे पहा. मोशे हा देवाने-पाठवलेला मनुष्य होता. तुमचा त्यावर िवźास आहे
का? पूवर्िन￸ŷत, पूवर्िनयकु्त आ￱ण संदेŻा बनवले होते! आ￱ण देवाने त्याला तेथे पाठवले,
म्हटले, “जा खडकाला आज्ञा कर,” त्यावर मारल्यानतंर. म्हटले, “जा खडकाला आज्ञा
कर, आ￱ण त्यांतून पाणी िनघेल.”
96 पण मोशे, रागाने, तेथे गेला आ￱ण खडकावर आपटले. पाणी आले नाही, त्याने ती
पुन्हा आपटली, म्हणाला, “तुम्ही बडंखोरांनो! आम्ही तुमच्यासाठी या खडकांतून पाणी
काढवयाचे का?”
97 तुम्ही पािहले देवाने काय केले? पाणी आले, पण म्हटले, “मोशे, इथे वर ये.” तो
त्याचा शेवट होता, पहा. तुम्हाला त्या गोŻी पहाव्या लागतील, म्हणून तुम्ही…तुम्ही दवैी
दानांचे काय करता.
98 जसे एक प्रचारक, एक चांगला जबरदस्त प्रचारक, आ￱ण बाहेर िनघतो आ￱ण केवळ
अपर्ण आ￱ण पसैा घेण्यासाठी प्रचार करतो, देव त्याला त्यासाठी जबाबदार धरील. ते
बरोबर आहे. दवैी दानांचे तुम्ही काय करता ते तुम्हाला पाहावे लागेल. आ￱ण, Īकवा
काही चचर्साठी काही मोठी प्र￸तżा Īकवा मोठे नाव िमळवण्याचा Īकवा स्वतःसाठी मोठे
नाव िमळवण्याचा प्रयत्न करता. मी त्याऐवजी दोन Īकवा तीन रात्रीच्या सभा करीन आ￱ण
कुठेतरी त्या जोडीन, आ￱ण नम्र राहीन, आ￱ण खाली राहणे पसंत करीन. आ￱ण मला
काय म्हणायचे आहे ते तुम्हाला मािहती आहे. होय, श्रीमान, नेहमी तुमची जागा ठेवा ￭जथे
देव तुमच्यावर हात ठेवू शकेल.

आता हे आतील जीवनात आहे, लक्षात ठेवा.
99 तर मग या िदवशी, मला वाटले, “बर,ं मी वर जाणार आहे.” आ￱ण मला त्या
लोकांबद्दल इतकĴ भीती वाटली, मला वाटले, “मी त्या लोकांिवषयी जाणून घेईन.”
आ￱ण सभा संपल्यानतंर मी बाहेर अगंणात त्यांची वाट पाहत रािहलो. मी आजूबाजूला
पािहले. मला त्यापकैĴ एक सापडला, मी म्हणालो, “श्रीमान, तुम्ही कसेआहात?”
100 तो म्हणाला, “तुम्ही कसे आहात!” म्हणाले, “आज सकाळी प्रचार करणारे तƆण
प्रचारक तुम्हीच होता का?”

मी म्हणालो…तेव्हा मी तेवीस वषार्ंचा होतो. मी म्हणालो, “होय, श्रीमान.”
आ￱ण तो म्हणाला, “तुझे नाव काय होते?”
मी म्हणालो, “ब्रॅन्हम.” आ￱ण मी म्हणालो, “तुमचे?”

101 आ￱ण त्याने मला त्याचे नाव सांिगतले. आ￱ण मला वाटलं, “बर,ं आता, मी फक्त
त्याच्या आत्म्याशी संपकर् कƇ शकलो तर.” आ￱ण तरीही ते काय करत होते हे मािहत
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नव्हते. आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं बोला, श्रीमान,” मी म्हणालो, “तुमच्याकडे असे
काहीतरी आहे जे माझ्याकडे नाही.”

तो म्हणाला, “तुम्ही िवźास ठेवला तेव्हा तुम्हाला पिवत्र आत्मा िमळाला
आहे का?”

मी म्हणालो, “बर,ं मी एक बाĖप्टस्ट आहे.”
102 तो म्हणाला, “पण तुम्ही िवźास ठेवल्या नतंर तुम्हाला पिवत्र आत्मा िमळाला
आहे का?”
103 आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं बधंु, तुला काय म्हणायचं आहे?” मी म्हणालो, “मला—
मला ते िमळाले नाही जे तुम्हा सवार्ंकडे आहे, मला हे मािहतआहे!” मी म्हणालो, “कारण
तुमच्याकडे असे काहीतरी आहे जे सामथ्यर्वान आहे असे िदसते…”

म्हणाले, “तुम्ही कधी अन्य भाषेत बोलला आहात का?”
आ￱ण मी म्हणालो, “नाही, महाशय.”
म्हणाले, “मी तुम्हाला लगेच सांगेन कĴ तुम्हाला पिवत्रआत्मा िमळाला नाही.”

104 आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं जर मी…जर तसे असेल तर पिवत्रआत्मा िमळिवण्यासाठी
काय करावे लागेल, माझ्याकडे तो नाही.”
105 आ￱ण म्हणून ते म्हणाले, “बर,ं जर तु अन्य भाषेत बोलत नाहीस, तर तुला तो
िमळालेला नाही.”
106 आ￱ण त्याचं संभाषण तसंच ठेवत मी म्हणालो, “बर,ं मला तो कुठे िमळेल?”
107 म्हणाले, “तेथल्या खोलीत जाआ￱ण पिवत्रआत्मा िमळिवण्याचा प्रयत्न कर.”
108 आ￱ण मी त्याला पाहतच रािहलो, तुम्हाला मािहती आहे. मी काय करतोय हे त्याला
कळत नव्हते, पण तो…मला कळले कĴ त्याच्याकडे जरा िव￸चत्र भावना आहे, कारण
तो…माझ्याकडे पाहताच त्याचे डोळे थोडे चमकदार होऊ लागले. आ￱ण तो…पण तो
खरोखर ëख्रस्ती होता. तो पूणर्पणे, शभंर टके्क, ëख्रस्ती होता. ते बरोबर आहे. बर,ं मला
वाटलं, “देवाची स्तुती होवो, हे येथे आहे! मला—मला—मला कुठेतरी त्या वेदीवर
जावे लागेल.”
109 मी बाहेर गेलो, आजूबाजूला पािहले, मला वाटले, “मी दसुर्या मनुष्याला शोधतो.”
आ￱ण जेव्हा मी त्याला शोधले आ￱ण त्याच्याशी बोलू लागलो, मी म्हणालो, “श्रीमान,
तुम्ही कसे आहात?”
110 तो म्हणाला, “सांगा, तुम्ही कोणत्या चचर्चे आहात?” तो म्हणाला, “त्यांनी मला
सांिगतले कĴ तू बाĖप्टस्ट आहेस.”

मी म्हणालो, “होय.”
आ￱ण तो म्हणाला, “तुला अजून पिवत्र आत्मा िमळालेला नाही, तुम्हाला

िमळाला हे का?”
मी म्हणालो, “बर,ं मला मािहत नाही.”
म्हणाले, “तु कधी अन्य भाषेत बोलला आहेस?”
मी म्हटले, “नाही, श्रीमान.”
म्हणाले, “तुला तो िमळालेला नाही.”
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111 आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं मला मािहत आहे कĴ तुम्हा सवार्ंना जे िमळाले ते
माझ्याकडे नाही. ते मला माहीत आहे.” आ￱ण मी म्हणालो, “पण, माझ्या भावा, मला
तो खरोखर हवा आहे.”

तो म्हणाला, “बर,ं तेथे आहे—तेथे तलाव तयार आहे.”
112 मी म्हणालो, “माझा बािųस्मा झालेला आहे. परतंु,” मी म्हणालो, “मला—मला
ते िमळालेले नाही जे तुम्हा सवार्ंकडे आहे.” मी म्हणालो, “तुमच्याकडे काहीतरी आहे
जे मी—मला खरोखर हवे आहे.”

आ￱ण तो म्हणाला, “बर,ं ते ठीक आहे.”
113 मी त्याला पकडण्याचा प्रयत्न करत होतो, तुम्ही बघा. आ￱ण जर मी…जेव्हा मला
शेवटी त्याचा आत्मा िमळाला, तेव्हा आता, तो दसुरा मनुष्य होता, मी कधी खालच्या-
पातळीच्या ढƑगी माणसाशी बोललो असेल, तर तो त्यातला एक होता. तो जगत होता…
त्याची पत्नी कृष्ण-वणĲय ƃी होती, तो एक गोर्या ƃी सोबत राहत होता आ￱ण त्याला
￸तच्यापासून दोन मुले होती. दाƇ िपणे, अपशब्द बोलणे, खानावळीकडे धावणे, आ￱ण
इतर सवर् काही, आ￱ण तरीही तेथे आ￱ण िनरिनराळ्या भाषेत बोलत आ￱ण भिवष्यवाणी
करीत होता.
114 मग मी म्हणालो, “प्रभु, मला क्षमा कर.” मी घरी गेलो. ते बरोबर आहे. मी म्हणालो,
“मला फक्त िमळेल…मी ते समजू शकत नाही. असे िदसते कĴ धन्य पिवत्र आत्मा पडतो,
आ￱ण, त्या ढƑग्या वर.” मी म्हणालो, “असू शकत नाही! एवढेच.”
115 या प्रदीघर् कालावधीत, मी अभ्यास करत होतो आ￱ण रडत होतो, िवचार केला कĴ
मी त्यांच्याबरोबर बाहेर पडू शकलो तर कदा￸चत मला हे सवर् काय आहे ते कळेल. येथे
एक आहे, एक खरा ëख्रस्ती; आ￱ण तो दसुरा, खरा ढƑगी. मग मला वाटलं, “त्याचं काय?
अर,े” मी म्हणालो, “देवा, कदा￸चत—कदा￸चत माझ्यामध्ये काहीतरी चूक आहे.”
आ￱ण मी म्हटले, एक कट्टरतावादी असल्याने, “ते…बायबलमध्ये ते पहावे लागेल. ते
करावे लागेल.”
116 माझ्यासाठी, जे काही चालते ते या बायबलमधून बाहेर आले पािहजे अन्यथा ते
सत्य नाही. ते येथून आले पािहजे. ते बायबलमध्ये ￭सद्ध केले जाऊ शकते, केवळ एका
िठकाणीच नव्हे, परतंु ते सवर् बायबलमधून आले पािहजे. मला त्यावर िवźास ठेवावा
लागेल. ते प्रत्येक शाƃासोबत जोडले जाणे आवश्यक आहे अन्यथा मी त्यावर िवźास
ठेवीत नाही. आ￱ण मग, कारण पौलाने म्हटले, “जर स्वगार्तून एखादा देवदतू आला, अन्य
सुवातíचा प्रचार कƆ लागला, तर तो शािपत होवो.” म्हणून मी बायबलवर िवźास ठेवतो.

आ￱ण मी म्हणालो, “मी बायबलमध्ये असे काहीही पाहू शकलो नाही.”
117 दोन वषार्ंनतंर, मी माझी पत्नी आ￱ण सवर्काही गमावल्यानतंर, मी तेथे ग्रीन्स
िमलमध्ये, माझी छोटीशी पूवĲची जागा, प्राथर्ना करीत होतो. माझ्या गुहेत परत गेले
दोन-तीन िदवस, दोन िदवस होतो. थोडा źास घेण्यासाठी, हवेत źास घेण्यासाठी मी
बाहेर पडलो. आ￱ण जेव्हा मी तेथून बाहेर पडलो, माझे बायबल ओंडक्याच्या शेवटी
ठेवले होते जेव्हा तुम्ही आत येता तसे. एक जुने झाड उन्मळून पडले होते, त्यात काटा
होता. आता, तु…असा एक काटा उभा होता, आ￱ण झाड खाली पडले होते. आ￱ण
मी नुकतेच त्या ओंडक्याला वळसा घालून बसलो, आ￱ण रात्रीच्या वेळी ￸तथेच पडून
रािहलो, अशा प्रकारे आकाशाकडे बघत, माझा हात असा वर ठेवलेला होता, आ￱ण
कधी कधी तसाच प्राथर्ना करीत, ओंडक्यावर टेकून झोपी जात होतो. तेथे बरचे िदवस
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होतो, काही खात Īकवा िपत नव्हतो, फक्त तेथे प्राथर्ना करीत. आ￱ण मी त्या गुहेतून,
थोडी ताजी हवा घेण्यासाठी बाहेर पडलो; तेथे फार थडंावा, ओलावा होता.
118 मग मी बाहेर आलो आ￱ण आदल्या िदवशी जेथे माझे बायबल ठेवले होते तेथे
ठेवले, आ￱ण ते इब्री, 6व्या अध्यायाकडे उघडलेले होते. आ￱ण मी तेथे वाचू लागलो,
“आपण बाजूला ठेवूया…वर…प्रौढतेकडे जाऊ या, पŷात्ताप आ￱ण िनजĲव कृत्ये आ￱ण
देवावरील िवźास हा पाया पुन्हा न घालता,” आ￱ण पुढे. “कारण त्यांच्यासाठी हे अशक्य
आहे ज्यांना एकदा प्रकाश िमळाला, ज्यांनी स्वगĲय दानाची Ɔची घेतली, आ￱ण जे पिवत्र
आत्म्याचे वाटेकरी झाले,” आ￱ण पुढे. पण म्हटले, “पण जी काटेकुसळे उपजिवते ती
नापसंत आ￱ण शािपत आहे, ज्याचा शेवट…पाणी…जी भूमी वारवंार पडलेला पाऊस
िपऊनआपली लागवड येतो आ￱ण ते तयार करतो जे आहे त्यासाठी—ती नापसंत आ￱ण
शािपत आहे, जी काटेकुसळे उपजिवते, ￸तचा शेवट जाळण्यात आहे.”

आ￱ण काहीतरी गेले,“हूश”
119 मला वाटले, “येथे तो आहे. मी आता ऐकेन तो जे काही…त्याने मला येथे जागे
केले, तो आता मला ƅŻान्त देण्याचे ठरवत आहे.” मी त्या ओंडक्याच्या शेवटी तेथे
थांबलो, आ￱ण वाट पाहत होतो. मी उठलो आ￱ण मागे व पुढे, वर आ￱ण खाली चाललो.
परत िफरलो, काही घडले नाही. पुन्हा माझ्या गुहेत परत गेलो, काहीही घडले नाही. मी
तेथे उभा रािहलो, मला वाटले, “बर,ं हे काय आहे?”
120 मी पुन्हा माझ्या बायबलकडे गेलो, आ￱ण, अर,े ते माझ्यापुढे पुन्हा आले. मी ते
उचलले, आ￱ण मला वाटले, “तेथे काय आहे जे मी वाचावे अशी त्याची इच्छा आहे?”
मी खाली ƀा िवषयावर वाचत रािहलो “देवाकडे पŷात्ताप, आ￱ण िवźास,” आ￱ण पुढे,
आ￱ण मी खाली वाचले जेथे ते म्हणते, “पाऊस भूमीवर वारवंार पडतो ƀासाठी कĴ ￸तला
सजवावे आ￱ण ज्या साठी ￸तला बनिवले आहे त्याकĭरता ￸तला तयार करावे, कारण, पण
जी काटे आ￱ण कुसळे उपजिवते ती नापसंत व शािपत होण्याच्या बेतात आलेली आहे
￸तचा शेवट जाळण्यात आहे.” आ￱ण, अर,े ते मला हादरवून टाकेल!
121 आ￱ण मला वाटले, “प्रभु, तू मला ƅŻान्त देणार आहेस का…” मी त्याच्याकडे
दसुरे काहीतरी मागण्यासाठी तेथे होतो.
122 मग एकाच वेळी, माझ्यासमोर, मी जग िफरताना पािहले, आ￱ण ते सवर् चकटीसारखे
वर गेले. आ￱ण येथे पांढरे वƃ घातलेला एक मनुष्य, त्याचे डोके वर कƇन, अशा प्रकारे
िबया पेरीत गेला. आ￱ण जेव्हा तो गेला, आला, जसा तो टेकडीवर गेला, त्याच्या मागे
एक मनुष्य, काळे वƃ घातलेला, त्याचे डोके खाली ठेवून, िबया पेरीत आला. आ￱ण
जेव्हा चांगले िबयाणे वर आले, तेव्हा ते गहू होते; आ￱ण जेव्हा वाईट िबया वर आले,
तेव्हा ते िनदण होते.
123 आ￱ण मग पृथ्वीवर मोठा दषु्काळ पडतो, आ￱ण गव्हाचे दाणे लटकत होते, नŻ
होण्याच्या बेतात होते, त्यांना पाण्याची गरज होती. आ￱ण मी सवर् लोकांना हात वर कƇन,
देवाला पाणी पाठवण्याची प्राथर्ना करताना पािहले. आ￱ण मग मी िनदण पािहले, तेही
खाली वाकले होते, पाण्यासाठी वाकले होते. आ￱ण तेवढ्यात मोठे ढग समोर येतात आ￱ण
मुसळधार पाऊस पडतो. आ￱ण जेव्हा तो पडला, सवर् वाकलेला छोटा गहू, “ëव्हश,”
लगेच उभा रािहला. आ￱ण त्याच्या बाजूचे छोटे िनदण, “ëव्हश,” लगेच उभे रािहले.

मी िवचार केला, “बर,ं ते काय आहे?”
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124 मग ते मला समजले. हे ते आहे. तोच पाऊस जो गहू वाढिवतो, तोच िनदणाला
ही वाढिवतो. आ￱ण तोच पिवत्र आत्मा लोकांच्या समुहावर पडू शकतो, आ￱ण ढƑगी
मनुष्याला आशीवार्द देऊ शकतो जसा तो दसुर्याला आशीवार्द देतो. येशूने म्हटले,
“त्यांच्या फळांवƇन तुम्ही त्यांना ओळखाल.” तो ओरडतो त्यावƇन नाही, आनंद करतो
कĴ नाही, पण “त्याच्या फळावƇन तुम्ही त्याला ओळखाल.”
125 मी म्हणालो, “￸तकडे तू आहेस!” “मला समजले, प्रभु.” मी म्हणालो, “तर मग तेच
खरे सत्यआहे.” हा मनुष्य…देवाचीओळख नसताही तुम्हाला कृपादाने िमळू शकतात.
126 तर मग मी—मग मी अन्य भाषा बोलण्यावर खूप टीका करत होतो, तुम्ही पहा. पण
एके िदवशी, नतंर, कसे देवाने मला ते प्रकट केले!
127 मी नदीवर बािųस्मा देत होतो, माझा पिहला पĭरवतĲत, ओहीयो नदीवर, आ￱ण
सतराव्या व्यक्तĴला मी बािųस्मा देत होतो, मी त्याला बािųस्मा देऊ लागलो, मी म्हणालो,
“िपत्या, जसा मी त्याचा पाण्याने बािųस्मा करतो, तू त्याला पिवत्र आत्म्याने बािųस्मा
दे.” मी सुƆवात केली—त्याला पाण्याखाली बुडिवण्यासाठी.
128 आ￱ण तेवढ्यात वƇन आकाशातून एक वावटळ आली, आ￱ण तो प्रकाश खाली
चमकत आला. जूनमध्ये, दपुारी दोन वाजता, काठावर शेकडो आ￱ण शेकडो लोक. आ￱ण
मी जेथे होतो तेथेच वर तो टांगलेला होता. तेथून एक वाणी झाली, आ￱ण म्हणाली, “जसा
बािųस्मा करणारा योहान ëख्रस्ताच्या पिहल्या आगमनाच्या आधी मागर् ￭सद्ध करण्यास
पाठवण्यात आला होता, तुमच्याकडे एक आहे…एक संदेश आहे जो ëख्रस्ताच्या दसुर्या
आगमनासाठी मागर् ￭सद्ध करील.” आ￱ण त्यामुळे मला मृत्यूचे भयआले.
129 आ￱ण मी परत गेलो, आ￱ण ￸तथले सवर् लोक, ते—ते कारखान्यात काम करणारे
पुƆष आ￱ण ते सवर्, व्यसनाधीन, आ￱ण असे ते सवर् त्या िकनार्यावर. त्या दपुारी मी सुमारे
दोन-तीनशे जणांना बािųस्मा िदला होता. आ￱ण जेव्हा त्यांनी मला बाहेर काढले, मला
पाण्यातून बाहेर काढले, ￸डकन वगरैे वर गेले, त्यांनी मला िवचारले, म्हणाले, “त्या
प्रकाशाचा अथर् काय होता?”
130 तो—तो िगल्ट एज बॅĖप्टस्ट चचर् आ￱ण लोन स्टार चचर् येथील कृष्ण वणĲय लोकांचा
एक मोठा गट,आ￱ण त्यातले बरचे जण खाली होते, जेव्हा त्यांनी घडलेल्या गोŻी पािहल्या
ते ओरडू लागले, लोक बेशुद्ध झाले.
131 एक मुलगी ￭जला मी बोटीतून बाहेर काढण्याचा प्रयत्न केला, ती तेथे Ėस्वĪमग सूट
घालून बसली होती, एका चचर्मधील रिववारच्या शाळेतील ￱शक्षक, आ￱ण मी म्हणालो,
“तू बाहेर पडणार नाहीस, मागĲ?”

ती म्हणाली, “िबली, मला बाहेर पडण्याची गरज नाही.”
132 मी म्हणालो, “ते बरोबर आहे, तुला याची गरज नाही, पण माझ्याकडे सुवातíबद्दल
पुरसेा आदर आहे बाहेर पडण्यासाठी जेथे मी बािųस्मा देत आहे.”

ती म्हणाली, “मला तसे करण्याची गरज नाही.”
133 आ￱ण जेव्हा ती तेथे बसली होती, तेव्हा मला बािųस्मा देताना पाहून हसत होती
आ￱ण हसत होती, कारण ￸तचा बािųस्मा घेण्यावर िवźास नव्हता, म्हणून मग जेव्हा प्रभूचा
दतू खाली आला तेव्हा ती नावेत पुढे गेली. आज ती मुलगी वेड्यांच्या संस्थेत आहे.
त्यामुळे तुम्ही देवाशी खेळू शकत नाही. पहा? आता, त्यानतंर…एक सुंदर मुलगी, नतंर
मŰपान करण्यासाठी गेली, ￸तला बाटलीने, िबअरच्या—च्या बाटलीने मारण्यात आले,
￸तचा चेहरा कापला गेला. अर,े एक भयानक िदसणारी व्यक्तĴ! आ￱ण तेथेच ते घडलं.
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134 आ￱ण मग आयषु्यभर मी ते पाहत आलो, ते हलताना पहात, ते ƅŻान्त पहात,
त्या गोŻी कशा घडतील. मग, काही समयानतंर, त्याचा मला खूप त्रास होत गेला,
आ￱ण प्रत्येकजण मला सांगत होता कĴ हे चुकĴचे आहे. आ￱ण मी माझ्या जुन्या स्टॉėम्पग
ग्राउंड्सकडे िनघालो, जेथे मी नेहमी प्राथर्ना करीत असे. आ￱ण मी…ते माझ्याकडे येऊ
नये म्हणून मी िकतीही प्राथर्ना करत रािहलो, तरी ते कसेही येत रािहले. आ￱ण म्हणून मी
फक्त होतो…मी होतो—मी इ￸ंडयाना राज्यात खेळांचा अ￸धकारी होतो. आ￱ण मी आत
आलो, तेथे एक मनुष्य बसला होता, जो माझ्या आराधनातील िपयानोवादकाचा भाऊ
होता. आ￱ण तो म्हणाला, “िबली,आज दपुारी तू माझ्याबरोबर मॅ￸डसनला येशील का?”

मी म्हणालो, “मी ते कƇ शकत नाही, मला जगंलात जावे लागणार आहे.”
135 आ￱ण मी…फक्त घराकडे आलो आ￱ण माझा पट्टा, बदंकुĴचा पट्टा आ￱ण वस्तू
घेतल्या, आ￱ण माझ्या शटार्च्या बाƀा गुडंाळल्या. आम्ही एका छोट्याशा दोन खोल्यांच्या
घरात राहत होतो,आ￱ण मी हात-पाय धुवून जेवण तयार करणार होतो. आ￱ण मी हात पाय
धुतले होते, आ￱ण फक्त घराच्या बाजूने िफरत होतो, एका—एका मोठया झाडाखाली,
आ￱ण एकाच वेळी काहीतरी गेले, “व्हूश्!” आ￱ण अगदी जवळपास िनघून गेले. आ￱ण मी
पािहले, आ￱ण मला कळले कĴ ते पुन्हा तेच होते.
136 मी त्या पायर्यांवर बसलो, आ￱ण तो त्याच्या गाडीतून उडी माƇन माझ्याकडे
धावला, म्हणाला, “िबली, तू घाबरला आहेस का?”

मी म्हटले, “नाही, श्रीमान.”
तो म्हणाला, “काय झाले आहे, िबली?”

137 आ￱ण मी म्हणालो, “मला माहीत नाही.” मी म्हणालो, “पुढे जा, भाऊ, ते सवर्
ठीक आहे. धन्यवाद.”
138 माझी पत्नी बाहेर आली आ￱ण पाण्याचा जग घेऊन आली, ती म्हणाली, “िप्रय,
काय झालं आहे?”

मी म्हणालो, “काहीही नाही, िप्रये.”
139 म्हणून ती म्हणाली, “चला आता, जेवण तयार आहे,” आ￱ण ￸तने ￸तचा हात
माझ्याभोवती ठेवला, मला आतआणण्याचा प्रयत्न केला.
140 मी म्हणालो, “िप्रये, मला—मला तुला काहीतरी सांगायचे आहे.” मी म्हणालो, “तु
त्यांना फोन कर आ￱ण सांग कĴ मी आज दपुारी बाहेर जाणार नाही.” मी म्हणालो, “मेडा,
िप्रये,” मी म्हणालो, “मला माहीत आहे कĴ मी माझ्या अतं: करणापासून येशू ëख्रस्तावर
प्रेम करतो. मला मािहत आहे कĴ मी मरणातून जीवनात गेलो आहे. पण सतैानाचा
माझ्याशी काही संबधं असावा असे मला वाटत नाही.” आ￱ण मी म्हणालो, “मी असे
पुढे जाऊ शकत नाही; मी एक बिंदवान आहे.” मी म्हणालो, “सवर् समयी, जेव्हा ही
गोŻ घडत राहते, अशा गोŻी, आ￱ण हे ƅŻान्त येत असतात, आ￱ण असेच पुढे. Īकवा,
ते काहीही असो,” मी म्हणालो, “ते मजबरोबर घडते.” मला मािहत नव्हते कĴ तो एक
ƅŻान्त आहे. मी याला ƅŻान्त म्हटले नाही. मी म्हणालो, “ती एक प्रकारची गाढ तदं्री
सारखी,” मी म्हणालो, “ते काय आहे हे मला माहीत नाही. आ￱ण, िप्रये, मी—मी—
मला—मला यात फसवणूक करायची नाही, ते—ते मला सांगतात कĴ हे भूत आहे.
आ￱ण माझे प्रभु येशूवर प्रेम आहे.”
141 “अर,े” ती म्हणाली, “िबली, लोक तुम्हाला काय सांगतात ते तुम्ही ऐकू नये.”
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142 मी म्हणालो, “पण, िप्रये, इतर प्रचारकांकडे पहा.” मी म्हणालो, “मला—मला ते
नको आहे.” मी म्हणालो, “मी जगंलात माझ्या जागेवर जात आहे. माझ्याकडे अदंाजे
पधंरा डॉलसर् आहेत, तु िबलीची काळजी घे.” िबली तेव्हा एक लहान मुलगा होता,
एक लहान मुलगा. मी म्हणालो, “आपण—तू घे…ते तु आ￱ण िबलीसाठी काही काळ,
जगण्यासाठी पुरसेे आहेत. त्यांना संपकर् कर आ￱ण सांग मी—मी उŰा परत येईन, आ￱ण
कदा￸चत मी कधीच परत येणार नाही. जर मी पुढील पाच िदवसात परतलो नाही, तर
माझ्या जागी एक मनुष्य ठेवा.” आ￱ण मी म्हणालो, “मेडा, मी त्या जगंलातून कधीच
बाहेर येणार नाही जोपयर्ंत देव मला वचन देत नाही कĴ तो माझ्यापासून ती गोŻ काढून
घेईल आ￱ण पुन्हा कधीही होऊ देणार नाही.” अज्ञानाचा िवचार कर कĴ जे मनुष्याकडे
असू शकते!
143 आ￱ण मी त्या रात्री तेथे गेलो. त्या जुन्या खोलीत परत गेलो, दसुरा िदवस
उजाडण्यापूवĲ; तो पयर्न्त उशीर झाला होता. मी दसुर्या िदवशी, वर माझ्या कॅम्पला
जाणार होतो…डƑगराभोवती, Īकवा टेकडीवर, त्याऐवजी,आ￱ण ￸तथल्या जंगलात जाणार
होतो. माझा एफ.बी.आई. वर िवźास नाही ते मला ￸तथे शोधू शकतील. तर ही छोटीशी
जुनी खोली…मी संपूणर् दपुारभर प्राथर्ना करत होतो आ￱ण अगदी अंधार पडण्यापुवĲ. मी
प्राथर्ना करीत होतो तेथे बायबलमध्ये वाचत होतो जेथे ते म्हणते, “संदेष्ट्यांचा आत्मा
संदेष्ट्याच्या स्वाधीन आहे.” मी ते समजू शकलो नाही. त्यामुळे त्या जुन्या खोलीमध्ये
खूप अधंार झाला होता.
144 जेथे मी लहानपणी जाळे मांडायचो, तेथून एक जाळ्याची रांग होती, आ￱ण तेथे
जाऊन मासे धरीत असे आ￱ण रात्रभर राहात असे. तेथे असलेली एक लहानशी जुनी
जीणर् खोली, खूप वषार्ंपासून तेथे होती. ƀापुवĲ काही भाडेकƇने ती घेतली असावी.
145 आ￱ण म्हणून मी—मी ￸तथेच थांबलो होतो. आ￱ण मला वाटलं, “ठीक आहे.” एक
वाजले, दोन वाजले, पहाटे तीन वाजले, मी वर खाली मजल्यावर चालत होतो, पुढे मागे
चालत होतो. मी ￸तथल्या एका जुन्या स्टूलवर बसलो…स्टूल नाही, कसलातरी एक
छोटासा जुना बॉक्स. आ￱ण मी ￸तथे बसलो आ￱ण मला वाटले, “हे देवा, तू माझ्याशी
असे का करतोस?” मी म्हणालो, “िपत्या, तुला माहीत आहे मी तुझ्यावर प्रेम करतो.
तुला मािहत आहे कĴ माझं तुझ्यावर प्रेम आहे! आ￱ण माझी—माझी—माझी इच्छा
नाही कĴ मजवर सतैानाचा ताबा असावा. माझी इच्छा नाही कĴ त्या गोŻी माझ्या बाबतीत
घडाव्या. कृपया देवा, यापुढे असे कधीही होऊ देऊ नकोस.”
146 मी म्हणालो, “मी—मी तुझ्यावर प्रेम करतो. मला नरकात जायचे नाही. जर मी
चुकĴचा असल्यास, मी उपदेश कƇन आ￱ण प्रयत्न कƇन, आ￱ण माझे प्रयत्न पुढे कƇन
काय उपयोग? आ￱ण मी फक्त स्वतःला नरकात नेत नाही, तर इतर हजारो लोकांची
िदशाभूल करीत आहे.” Īकवा, इतर शेकडो लोकांची, त्यांच्या िदवसात. आ￱ण मी
म्हणालो…माझ्याकडे एक मोठी सेवकाई आहे. आ￱ण मी म्हटले, “बर,ं मला—मला हे
माझ्यासोबत पुन्हा कधीही घडू नये असे वाटते.”
147 आ￱ण मी या छोट्या स्टूलवर बसलो. आ￱ण मी फक्त बसलोआहे, अर,े या Ėस्थतीत,
अगदी तसाच . आ￱ण, एकाच वेळी, मला खोलीत एक अती मदं प्रकाश िदसला. आ￱ण
मला वाटले कोणीतरी टॉचर् घेऊन येत आहे. आ￱ण मी आजूबाजूला पािहले, आ￱ण मला
वाटले, “बर…े” आ￱ण येथे ते, अगदी माझ्या समोर होते. आ￱ण मजल्यावरील जुन्या
लाकडी फळीवर. आ￱ण ते तेथे, अगदी माझ्या समोरच होते. कोपर्यात एक छोटासा जुना
ड्रम स्टोव्ह ठेवलेला आहे, त्याच्या वरचा भाग फाटलेला होता. आ￱ण—आ￱ण अगदी
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येथेच तेथे जिमनीवर एक—एक प्रकाश होता, आ￱ण मला वाटले, “बर,ं तो कुठे आहे?
बर,ं तो येऊ शकत नाही…”
148 मी आजूबाजूला पािहले. आ￱ण येथे तो माझ्यावर होता, हा तोच प्रकाश, जो तेथे
माझ्यावर, अशा प्रकारे टांगलेला होता. अग्नीप्रमाणे सभोवती वतुर्ळाकार होता, हा एक
प्रकारचा िहरव्या पाचू रगंाचा आहे, जात होता, “व्हूश, व्हूश, व्हूश!” असा आवाज करीत,
अगदी त्याच्या वर, अशा प्रकार.े आ￱ण मी त्याकडे पािहले. मला वाटले, “ते कायआहे?”
आता, मला त्याची भीती वाटली.
149 मी कोणीतरी येताना ऐकले, [बधंू ब्रॅन्हम उदाहरण देतात—संपा.] अगदी, चालत
आला, तो अनवाणी होता. आ￱ण मला मनुष्याचा पाय आत येताना िदसला. तेथे खोलीत
अधंार होता, पण नेमका येथेच खाली चमकत होता. आ￱ण मला एका मनुष्याचा पाय
आत येताना िदसला. आ￱ण जेव्हा तो खोलीत आला, वर गेला, तो एक मनुष्य होता
सुमार…ेदोनशे पƔड वजनाचा िदसत होता. त्याने असे हात जोडलेले होते. आता, मी ते
एका वावटळीत पािहले होते, मी ते माझ्याशी बोलताना ऐकले होते, आ￱ण ते प्रकाशाच्या
Ƈपात पािहले होते, परतंु मी त्याची प्र￸तमा प्रथमच पािहली. तो माझ्याकडे चालतआला,
अगदी जवळ.
150 बर,ं प्रामा￱णक िमत्रांनो, मला—मला वाटले माझे ƈदय बदं होईल. मी…फक्त
कल्पना करा! स्वतःला तेथे ठेवा, तुम्हालाही असेच वाटेल. तुम्ही कदा￸चत माझ्यापेक्षा
जास्त काळापासून ƀा मागार्वर असाल, कदा￸चत जास्त काळापासून ëख्रस्ती असाल,
परतंु यामुळे तुम्हाला तसेच वाटेल. कारण शेकडो आ￱ण शेकडो वेळा भेटीनतंर, जेव्हा
तो जवळ आला, तेव्हा त्याने मला दबुर्ल केले. हे कधी कधी मला आताही बनवते…मी
जवळजवळ पूणर्पणे अधर्मेला होतो, अगदी इतका दबुर्ल जेव्हा मी िकत्येक वेळा व्यासपीठ
सोडतो ￸ततका. जर मी जास्त वेळ रािहलो, तर मी पूणर्पणे थकून जाईन. मी त्यांना
तासन्तास भोवती िफरिवले आहे, मी कुठे होतो हे देखील मािहत नव्हते. आ￱ण मी ते
स्पŻ कƇ शकत नाही. येथे बायबलमध्ये वाचा, आ￱ण ते स्पŻ करले, ते काय आहे.
पिवत्र शाƃ असे म्हणते!
151 म्हणून मी ￸तथेच बसून त्याच्याकडे बघत होतो. मी—मी तसाच माझा हात वर केला
होता. तो माझ्याकडे पहात होता, तसाचआनदंदायी. पण त्याचा आवाज खरा गभंीर होता,
आ￱ण तो म्हणाला, “घाबƇ नकोस, मला सवर्शिक्तमान देवाच्या उपĖस्थतीतून पाठवले
आहे.” आ￱ण जेव्हा तो बोलला, तो आवाज, तोच आवाज माझ्याशी बोलला होता, जेव्हा
मी दोन वषार्ंचा होतो, अशा प्रकारे नेहमी. तो तोच होता हे मला माहीत होत.ं आ￱ण मला
वाटलं, “आता…”
152 आ￱ण तो ऐकला. आता ते संभाषण लक्षपूवर्क ऐका. मी त्याचा होईल ￸ततके, अथर्पूणर्
ƅŻीने, शब्दशः, उŶेख करने, कारण मला महतप्रयासाने आठवत असेल.
153 तो…मी म्हणालो…असे त्याच्याकडे पािहले. तो म्हणाला, “घाबƇ नकोस,” अगदी
शांतपणे, म्हणाला, “मला सवर्शिक्तमान देवाच्या उपĖस्थतीतून पाठवले आहे, तुला
सांगण्यासाठी कĴ तुझा िवशेष जन्म…” माझा जन्म कसा झाला हे तुम्हाला माहीत आहे.
जेव्हा माझा जन्म झाला तेव्हा हाच प्रकाश माझ्यावर टांगलेला होता. आ￱ण म्हणून तो
म्हणाला, “तुझा िवशेष जन्म आ￱ण न उलगडणारे जीवन हे सू￸चत करण्यासाठी आहे
कĴ तुला संपूणर् जगात जायचे आहे आ￱ण आजारी लोकांसाठी प्राथर्ना करायची आहे.”
आ￱ण म्हणाला, “आ￱ण त्यांच्याकडे काय आहे याची पवार् न करता…” आ￱ण त्याने
िनयकु्त केले आहे. देव, जो माझा न्यायाधीश आहे, जाणतो. कĴ, त्याने िनयकु्त केले आहे
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“ककर् रोग.” म्हटले, “काहीही नाही…जर तु लोकांना तुझ्या िवźासात घेतले, आ￱ण तु
प्राथर्ना करताना प्रामा￱णक असला, तुझ्या प्राथर्नेपुढे काहीही उभे राहणार नाही, अगदी
ककर् रोगही नाही.” पहा, “जर तु लोकांना तुझ्या िवźासात घेतले तर.”
154 आ￱ण मी पािहले कĴ तो माझा शत्रू नव्हता, तो माझा िमत्र होता. आ￱ण मला कळत
नव्हते कĴ—कĴ मी मरत होतो Īकवा काय घडत होते जेव्हा तो माझ्याकडे अशा प्रकारे
येत असे. आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं श्रीमान,” मी म्हणालो, “मी आहे…” मला आरोग्य
आ￱ण त्यासारख्या गोŻी, त्या कृपदानांबद्दल काय मािहत होते? मी म्हणालो, “बर,ं
श्रीमान, मी एक…मी—मी एक गरीब मनुष्य आहे.” आ￱ण मी म्हणालो, “मी माझ्या
लोकांमध्ये आहे. मी—मी माझ्या गरीब लोकांसोबत राहतो. मी अ￱श￸क्षत आहे.” आ￱ण
मी म्हणालो, “आ￱ण मी—मी—मी कƇ शकणार नाही, ते करणार नाहीत—ते मला
समजणार नाही.” मी म्हणालो, “ते—ते करणार नाहीत—ते माझे ऐकणार नाहीत.”
155 आ￱ण तो म्हणाला, “जसे संदेŻा मोशेला दोन कृपादाने, ￸चन्हे देण्यातआली होती,”
अ￸धक खरे म्हणजे, “त्याच्या सेवकाईचे समथर्न करण्यासाठी, म्हणून तुला दोन देण्यात
आली आहेत—तसेच तुला दोन दाने तुझी सेवकाई ￭सद्ध करण्यासाठी देण्यात आली
आहेत.” तो म्हणाला, “त्यापकैĴ एक अशी असेल कĴ तु ज्या व्यक्तĴसाठी प्राथर्ना करणार
आहेस त्या व्यक्तĴचा हात घेशील, तुझ्या डाव्या हाताने आ￱ण त्यांचा उजवा हात,” आ￱ण
म्हणाला, “मग केवळ शांत उभा राहा, आ￱ण ते होईल…तेथे एक शारीĭरक पĭरणाम
तुझ्या शरीरावर िदसेल.” आ￱ण म्हटले, “मग तु प्राथर्ना कर. आ￱ण जर तो िनघून गेला,
तर तो रोग लोकांमधून िनघून गेला आहे. जर तो िनघून गेला नाही तर, फक्त आशीवार्द
माग आ￱ण िनघून जा.”

“बर,ं” मी म्हणालो, “सर, मला भीती वाटते कĴ ते मला स्वीकारणार नाहीत.”
156 तो म्हणाला, “आ￱ण दसुरी गोŻ ही असेल, जर त्यांनी ते ऐकले नाही, तर ते
हे ऐकतील.” म्हणाले, “मग असे होईल कĴ तुला त्यांच्या ƈदयातील रहस्य कळेल.”
म्हटले, “हे ते ऐकतील.”
157 “बर,ं” मी म्हणालो, “श्रीमान, म्हणूनच मी आज रात्री येथे आहे. मला माझ्या
पाळकांनी सांिगतलेआहे कĴ ज्या गोŻी माझ्याबरोबर घडतआहेत त्या चुकĴच्या होत्या.”
158 तो म्हणाला, “याच उद्देशाकĭरता तुझा या जगात जन्म झाला आहे.” (पहा,
“कृपादाने आ￱ण पाचारण ही पŷात्तापािवना आहेत.”) तो म्हणाला, “याच उद्देशाकĭरता
तुझा या जगात जन्म झाला.”
159 आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं श्रीमान,” मी म्हणालो, “कĴ, माझ्या पाळकांनी मला
सांिगतले, कĴ तो—तो दŻु आत्मा होता.” आ￱ण मी म्हणालो, “ते…म्हणूनच मी येथे
प्राथर्ना करीत आहे.”
160 आ￱ण त्याने मला उदाहरणादाखल ज्याचा उŶेख केला ते येथे आहे. त्याने मला
प्रभू येशूच्या पिहल्या येण्यािवषयी सांिगतले. आ￱ण मी म्हणालो…
161 िव￸चत्र गोŻ होती, िमत्रांनो…बर,ं मी येथे एका िमिनटासाठी थांबेन, मागे जाईन. मला
नेहमीपेक्षा कशाने जास्त भीती वाटली, प्रत्येक वेळी मी भिवष्य सांगणार्याला भेटलो,
त्यांना समजे कĴ काहीतरी घडले आहे. आ￱ण ते फक्त होईल…त्याने मला जवळजवळ
ठार मारले.
162 उदाहरणाथर्, एके िदवशी मी आ￱ण माझे चुलत भाऊ एका—एका आनदंोत्सव
मेळयातून जात होतो, आ￱ण आम्ही केवळ लहान मुलं होतो, सोबत चालत होतो. तर त्या
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एका तबंूत एक वयस्कर ज्यो￸तषी बसला होता, एक तƆण ƃी, सुंदर िदसणारी तƆणी,
ती ￸तथे बसली होती. आ￱ण आम्ही सवर् जात होतो, चालत होतो. ती म्हणाली, “म्हणा,
तू, एक िमिनट इकडे ये!” आ￱ण आम्ही ￸तन्ही मुलं मागे िफरलो. आ￱ण ती म्हणाली, “तु
पट्टयाचे स्वेटर घातलेला.” तो मीच होतो.
163 आ￱ण मी म्हणालो, “हो, बाई?” मला वाटले कĴ कदा￸चत ￸तला मला कोक
आणायला पाठवायचे होते, Īकवा असे काहीतरी. आ￱ण ती एक—एक तƆण ƃी होती,
कदा￸चत ￸तच्या िव￱शतली, Īकवा असेच काही, तेथे बसली होती. आ￱ण मी तेथे गेलो,
मी म्हणालो, “होय, बाई, मी तुमच्यासाठी काय कƇ शकतो?”
164 आ￱ण ती म्हणाली, “काय, तुला माहीत आहे का कĴ तेथे एक—एक प्रकाश तुझ्या
मागे येतो? तुझा जन्म एका िव￱शŻ ￸चन्हाखाली झाला होता.”

मी म्हणालो, “तुम्हाला काय म्हणायचे आहे?”
165 ती म्हणाली, “बर,ं तुझा जन्म एका िव￱शŻ ￸चन्हाखाली झाला होता. एक प्रकाश
तुझ्या मागे असतो. तुझा जन्म एका दवैी पाचरणासाठी झाला होता.”

मी म्हणालो, “बाई, येथून दरू जा!”
166 मी पुढे जाऊ लागलो, कारण माझी आई मला नेहमी सांगायची कĴ ƀा गोŻी
सतैानापासून आहेत. ती बरोबर होती. म्हणून मी…त्यामुळे मला भीती वाटली.
167 आ￱ण एके िदवशी जेव्हा मी गेम वॉडर्न असताना, मी बसमध्ये जात होतो. आ￱ण मी
बसमध्ये चढलो. नेहमी आत्म्यांच्या अधीन असल्याचे भासले. मी तेथे उभा होतो, आ￱ण
हा प्रवाशी माझ्या मागे उभा होता. आ￱ण मी गस्तीसाठी जात होतो, आ￱ण मी हेनरीिवले
फॉरसे्ट्र ीकडे जात होतो, बसमध्ये होतो. मला थोड िव￸चत्र वाटत होत.ं मी इकडे ￸तकडे
पािहलं, आ￱ण तेथे एक—एक चांगले वƃ पĭरधान केलेली, भली मोठी ￸धप्पाड ƃी
बसलेली होती. ती म्हणाली, “आपण कसे आहात?”

म्हणाले, “आपण कसे आहात!”
168 मला वाटले ती फक्त एक ƃी आहे, तुम्हाला मािहती आहे, बोलत आहे, म्हणून मी
फक्त ठेवले…ती म्हणाली, “मला तुमच्याशी एक िमिनट बोलायचे आहे.”

मी म्हणालो, “हो, बाई?” मी मागे िफरलो.
ती म्हणाली, “तुमचा जन्म एका ￸चन्हाखाली झाला हे तुम्हाला माहीतआहे का?”

169 मला वाटले, “आणखी एक मजा करणारी मिहला.” म्हणून मी फक्त बाहेर ब￸घतले.
आ￱ण म्हणून मी एक शब्दही बोललो नाही, केवळ…
170 ती म्हणाली, “मी तुझ्याशी एक िमिनट बोलू शकते का?” मी फक्त गप्प…ती
म्हणाली, “असे वागू नका.”
171 मी फक्त पुढे बघत रािहलो. मला वाटले, “ते सभ्यतेला अनुसƇन नाही.”

ती म्हणाली, “मला तुमच्याशी काही क्षण बोलायचे आहे.”
172 मी फक्त वाट पाहत रािहलो, आ￱ण मी ￸तच्याकडे लक्ष िदले नाही. मला थेट िवचार
केला, “मला वाटते कĴ ती इतरांप्रमाणेच म्हणते कĴ नाही ते मी पाहीन.” मी मागे वळलो,
मला वाटले, “अर,े देवा! ते मला भीती वाटेल, मला माहीत आहे.” कारण, मला तसा
िवचार करायचा वीट येतो. वळलो.
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173 ती म्हणाली, “कदा￸चत मी स्वतःबद्दल अ￸धक सांगावे.” ती म्हणाली, “मी ज्यो￸तष
शाƃज्ञ आहे.”

मी म्हणालो, “मला वाटलं तू अशीच कोणीतरी आहेस.”
174 ती म्हणाली, “मी माझ्या मुलाला भेटण्यासाठी ￱शकागोला जात आहे जो एक
बाĖप्टस्ट सेवक आहे.”

मी म्हणालो, “होय, बाई.”
175 ती म्हणाली, “कोणी तुला कधी सांिगतले कĴ तुझा जन्म एका ￸चन्हाखाली
झाला आहे?”
176 मी म्हणालो, “नाही, बाई.” मी ￸तला तेथे खोटे बोललो, पहा, आ￱ण मी म्हणालो…
￸तला काय म्हणायचे होते ते फक्त पहायचे होते. आ￱ण ती म्हणाली…मी म्हणालो,
“नाही, बाई.”

आ￱ण ती म्हणाली, “कोणीही नाही…सेवकांनी तुला कधी सांिगतले नाही का?”
मी म्हणालो, “माझा सेवकांशी काहीही संबधं नाही.”
आ￱ण ती म्हणाली, “उह-हह.”
आ￱ण मी म्हणालो…ती—ती मला म्हणाली…मी म्हणालो, “ठीकआहे…”

177 ती म्हणाली, “जर तुझा जन्म नेमका केव्हा झाला हे मी तुला सांिगतले, तर तू
माझ्यावर िवźास ठेवशील का?”

मी म्हणालो, “नाही, बाई.”
आ￱ण ती म्हणाली, “बर,ं तुझा जन्म कधी झाला हे मी सांगू शकते.”
मी म्हणालो, “माझा त्यावर िवźास नाही.”

178 आ￱ण ती म्हणाली, “तुझा जन्म 6 एिप्रल, 1909 रोजी, पहाटे पाच वाजता
झाला होता.”
179 मी म्हणालो, “ते बरोबर आहे.” मी म्हणालो, “तुम्हाला ते कसे कळले?” मी
म्हणालो, “हा खलाशी कधी जन्मला ते सांग.”

म्हणाली, “मी सांगू शकत नाही.”
आ￱ण मी म्हणालो, “का? तुला कसे मािहत?”

180 म्हणाली, “बघा, श्रीमान.” ती म्हणाली, जेव्हा ती आता या खगोलशाƃाबद्दल
बोलू लागली, आ￱ण ती म्हणाली, “दर इतक्या वषार्ंनी…” म्हणाली, “तुम्हाला आठवत
असेल जेव्हा पहाटेचा तारा आला, ज्याने ज्ञानी पुƆषांना येशू ëख्रस्ताकडे नेले?”
181 आ￱ण मी एकप्रकारे थांबलो, तुम्हाला मािहती आहे, मी म्हणालो, “बर,ं मला
धमार्बद्दल काहीच मािहती नाही.”
182 आ￱ण ती म्हणाली, “बर,ं तुम्ही ज्ञानी लोक येशूला भेटायला आले ƀाबद्दल
ऐकलं असेल.”

मी म्हणालो, “होय.”
आ￱ण ती म्हणाली, “बर,ं ज्ञानी पुƆष कोण होता?”
“अर,े” मी म्हणालो, “ते फक्त ज्ञानी पुƆष होते, एवढे मला माहीतआहे.”
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183 ती म्हणाली, “बर,ं ज्ञानी पुƆष म्हणजे काय?” ती म्हणाली, “तीच गोŻ जी मी
आहे, एक ज्यो￸तषीे , ‘खगोलतज्ञ’ ते त्यांना संबोधतात.” आ￱ण ती म्हणाली, “तुला
माहीत आहे, देव काहीही करण्यापूवĲ मध्ये—मध्ये पृथ्वीवर, तो नेहमी स्वगार्त, आ￱ण
नतंर पृथ्वीवर प्रगट करतो.”

आ￱ण मी म्हणालो, “मला माहीत नाही.”
184 आ￱ण ती म्हणाली, “बर…े” ￸तने दोन Īकवा तीन, बोलावले दोन…तीन तार,े जसे
मगंळ, गुƆ आ￱ण शुक्र. ते ते नव्हते, पण ती म्हणाली, “त्यांनी त्यांचे मागर् ओलांडले आ￱ण
एकत्र आले आ￱ण बनवले…” म्हणाले, “प्रभू येशूला भेटायला तीन ज्ञानी पुƆष आले
होते, आ￱ण एक हामच्या वंशातला, एक शेम, आ￱ण दसुरा याफेद.” आ￱ण म्हणाली,
“जेव्हा ते बेथलेहेम येथे एकत्र भेटले, तेव्हा ते तीन तारे त्या पासून होते…पृथ्वीवरील
प्रत्येक व्यक्तĴ,” म्हणाली, “त्यांचा तार्यांशी काहीतरी संबधं आहे.” म्हणाली, “जेव्हा
चंद्र िनघून जातो आ￱ण स्वगĲय ग्रह िनघून जातात तेव्हा ￸तथल्या त्या खलाशीला िवचारा,
भरती त्याच्याबरोबर जात नाही आ￱ण आत येत नाही.”

मी म्हणालो, “मला ते िवचारण्याची गरज नाही, मला ते मािहतआहे.”
185 आ￱ण ती म्हणाली, “बर,ं तुमच्या जन्माचा ￸तथल्या तार्यांशी काहीतरी
संबधं आहे.”

आ￱ण मी म्हणालो, “बर,ं मला ते मािहत नाही.”
186 आ￱ण ती म्हणाली, “आता, हे तीन ज्ञानी पुƆष आले.” आ￱ण म्हटले, “जेव्हा ते
तीन तार,े तेव्हा ते…ते वेगवेगळ्या िदशांनी आले आ￱ण ते बेथलेहेम येथे भेटले. आ￱ण ते
म्हणाले त्यांना सापडले आ￱ण सŶामसलत घेतली, आ￱ण एक हाम, शेम आ￱ण याफेथ
यांच्या वंशातील होता, नोहाचे तीन पुत्र.” आ￱ण ती म्हणाली, “मग त्यांनी येऊन प्रभू
येशू ëख्रस्ताची उपासना केली.” आ￱ण म्हणाली, “जेव्हा ते िनघाले,” म्हटले, “त्यांनी
भेटवस्तू आणल्या आ￱ण त्याच्यापुढे ठेवल्या.”
187 आ￱ण म्हणाली, “येशू ëख्रस्ताने त्याच्या सेवकाइत सांिगतले कĴ जेव्हा ही सुवातार्
सवर् जगाला (हाम, शेम, आ￱ण याफेथचे लोक), सांिगतली जाईल तेव्हा तो पुन्हा येईल.”
आ￱ण ती म्हणाली, “आता, ते ग्रह, स्वगĲय ग्रह, जेव्हा ते िफरत असताना…” म्हणाली,
“ते वेगळे झाले. तेव्हापासून ते पृथ्वीवर कधीच ज्ञात, नव्हते. परतंु” म्हणाली “दर इतक्या
शभंर वषार्ंनी, ते त्यांचे चक्र अशा प्रकारे पार करतात.” जर येथे खगोलशाƃज्ञ असता,
ती कशाबद्दल बोलत होती हे तुम्हाला कळले असते. मला ते समजत नाही. म्हणून जेव्हा
ती बोलत होती-…म्हणाली, “ते तसे पार करतात.” आ￱ण म्हणाली, “आजतगायत
मानवजातीला िदलेल्या सवार्त मोठया भेटवस्तूचा स्मरणोत्सव हा होता, जेव्हा देवाने
त्याचा पुत्र िदला. जेव्हा हे ग्रह पुन्हा स्वतःला ओलांडतील, का,” म्हणाली, “तो पृथ्वीला
आणखी एक भेट पाठवील.” आ￱ण म्हणाली, “तुझा जन्म ते ओलंडण्याच्या समयी झाला
होता.” आ￱ण म्हणाली, “हेच कारण आहे ते मला माहीत होत.ं”
188 बर,ं मग मी म्हणालो, “बाई, प्रथम, माझा याबद्दल कशावरही िवźास नाही. मी
धाīमक नाही, आ￱ण मला त्याबद्दल आणखी काही ऐकायचे नाही!” िनघून गेलो. आ￱ण
म्हणून मी ￸तला लवकरच थांबिवले. म्हणून मी बाहेर िनघालो.
189 आ￱ण प्रत्येक वेळी कधीही…मला त्यांच्यापकैĴ एक भेटत असे, ते असेच होई. आ￱ण
मला वाटे, “ते दŻुआत्मे असे का करतात?”
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190 मग प्रचारक, म्हणत, “तो सतैान आहे! तो सतैान आहे!” त्यांनी मला िवźास
ठेवण्यास लावले.
191 आ￱ण मग त्या रात्री तेथे जेव्हा मी…जेव्हा त्याने त्याचा उŶेख केला, मी त्याला
िवचारले, मी म्हणालो, “बर,ं ही सवर् माध्यमे आ￱ण त्यासारख्या गोŻी का आहेत, आ￱ण
ते सतैानाने पछाडलेले लोक, जे मला नेहमी सांगतात; आ￱ण पाळक, माझे बधंूजंन,
मला सांगतात कĴ ते दŻु आत्म्यापासून आहे?”
192 आता तो काय म्हणाला ते ऐका, हा जो तेथे ￸चत्रात लटकत आहे. त्याने म्हटले,
“तेव्हा जसं होत,ं तसंच आताही आहे.” आ￱ण तो मला संदभर् देऊ लागला, कĴ, “जेव्हा
आपल्या प्रभु येशू ëख्रस्ताची सेवकाई सुƇ झाली, शाƃी म्हणाले, ‘तो बालजबूब, सतैान
होता’; पण भुते म्हणाली, ‘तो देवाचा पुत्र होता, इस्राएलचा एक पिवत्र.’ भुते…आ￱ण
पौल आ￱ण बणर्बा जेव्हा तेथे प्रचार करीत होते तेव्हा त्यांच्याकडे पहा. शाƃी म्हणाले,
‘ही माणसे जगाची उलथापालथ करतात. ते वाईट आहेत, ते—ते सतैान आहेत.’
आ￱ण रस्त्यावरील एका लहान दवैप्रŸ करणारीने ओळखले कĴ, पौल आ￱ण बणर्बा हे
देवाचे लोक आहेत, ती म्हणाली, ‘ते देवाचे पुƆष आहेत जे आपल्याला जीवनाचा मागर्
सांगतात.’” ते बरोबरआहे का? “अध्यात्मवादी आ￱ण ज्यो￸तषी, भूत-ग्रस्त लोक.”
193 परतंु आपण धमर्शाƃावर इतके मुरत जातो कĴ आपल्याला आत्म्याबद्दल काहीच
कळत नाही. मला आशा आहे कĴ यानतंर तुम्ही माझ्यावर प्रेम कराल. पण तेच ते आहे.
मला म्हणायचे आहे पेन्टेकॉस्ट, सुद्धा! ते बरोबर आहे. फक्त ओरडणे आ￱ण नाचणे याचा
अथर् असा नाही कĴ तुम्हाला आत्म्याबद्दल सवर्काही मािहती आहे.
194 हा वयैिक्तक संपकर् आहे, तƑडो तƑड, तुम्हाला त्याचीच आवश्यकता आहे. तशाच
प्रकारचे चचर् परमेźर उभाƇ इĖच्छत आहे, ते बरोबर आहे, जेव्हा ते ऐक्यात आ￱ण
सामथ्यार्त, आत्म्याने एकत्र येतात.
195 आ￱ण त्याने त्याचा संदभर् िदला. आ￱ण त्याने मला सांिगतले कĴ कसा त्या सेवकाईचा
गरैसमज केला, आ￱ण मला खात्री िदली कĴ धमर्पदेशकांनी त्याचा गरैसमज केला होता.
आ￱ण जेव्हा त्याने मला हे सवर् सांिगतले आ￱ण कसे तो येशू…
196 मी म्हणालो, “बर,ं याचं काय, या गोŻी ज्या माझ्यासोबत घडतात?”
197 आ￱ण, तुम्ही पहा, तो म्हणाला, “त्या बहुगुणीत होतील आ￱ण अ￸धक मोŢा आ￱ण
मोŢा होत जातील.” आ￱ण त्याने मला संदभर् देऊन, सांिगतले कĴ येशूने हे कसे केले;
तो कसा आला आ￱ण त्याच्याकडे असे सामथ्यर् होते जे अगोदरच गोŻी जाणू शकते आ￱ण
िविहरीवरील ëƃयांना सांगू शकते, आरोग्यदाता असल्याचा दावा केला नाही, िपत्याने
दाखवल्याप्रमाणे त्या गोŻी केल्याचा दावा केला.

मी म्हणालो, “बर,ं तो आत्मा कोणत्या प्रकारचा असेल?”
तो म्हणाला, “तो पिवत्र आत्मा होता.”

198 मग माझ्या आत काहीतरी घडले, मला जाणवले कĴ मी ज्या गोŻीकडे पाठ िफरवली
तीच गोŻ आहे ज्यासाठी देवाने मला येथे आणले. आ￱ण मला समजले कĴ, त्या पƆशी
लोकांप्रमाणेच त्यांनी माझ्यासाठी पिवत्र शाƃाचा चुकĴचा अथर् लावला होता. तेव्हापासून
पुढे मी त्याला माझा स्वतःचा अथर् लावला, कĴ पिवत्रआत्मा काय सांगतआहे.

मी त्याला सांिगतलं, “मी जाईन.”
तो म्हणाला, “मी तुझ्याबरोबर असेन.”
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199 आ￱ण तो दतू पुन्हा त्या प्रकाशात गेला तो भोवती आ￱ण भोवती, आ￱ण भोवती
आ￱ण भोवती, आ￱ण त्याच्या पायाभोवती अशा प्रकारे येऊ लागला, त्या प्रकाशात गेला
आ￱ण इमारतीच्या बाहेर गेला.

मी एक नवीन प्रकारचा व्यिक्त होऊन घरी गेलो.
200 चचर्मध्ये गेलो आ￱ण लोकांना याबद्दल सांिगतले. ती…रिववारची रात्र होती.
201 आ￱ण बुधवारी रात्री त्यांनी एका मिहलेला तेथे आणले, एका मेओसची पĭरचाĭरका
जी कॅन्सरने मरत होती, काहीही नाही केवळ एक छाया. जेव्हा मी ￸तला पाहाण्यासाठी
गेलो, तेव्हा आधी एक ƅŻान्त आला, ￸तला परत शुश्रूषा करताना दाखवले. आ￱ण ती
लुईëव्हलमधील यादीत आहे, “मƇन अनेक वषí झाली.” ती आता जेफरसनëव्हल येथे
आहे, पĭरचाĭरका आहे, खूप वषार्ंपासून पĭरचाĭरका आहे. कारण, मी तेथे वर पािहले,
आ￱ण मला ते दशर्न िदसले. मी मागे वळलो, मी काय करत आहे हे कळतच नव्हते,
तेथे उभा होतो, माझा थरकाप उडाला जेव्हा त्यांनी ते प्रकरण पिहल्यांदा आणले आ￱ण
ते तेथे ठेवले. आ￱ण ￸तच्या आजूबाजूला पĭरचाĭरका आ￱ण गोŻी उभ्या होत्या, आ￱ण
￸तला तेथेच ठेवलेले होते आ￱ण ￸तचा चेहरा सवर् आत गेला होता आ￱ण ￸तचे डोळे
खालवले होते.
202 मागĲ मॉगर्न. जर तुम्हाला ￸तला ëलहायचे असेल, तर ते 411 नोब्लोच अव्हेन्यू,
जेफरसनिवले, इ￸ंडयाना आहे. Īकवा क्लाकर् काउंटी हॉĖस्पटल, जेफरसनिवले, इ￸ंडयाना
येथे ëलहा. ￸तला तुम्हाला ती—ती साक्ष देऊ Űा.
203 मी तेथे खाली पािहले. आ￱ण तेथले ते पिहले प्रकरण, ते पहाण्यास बाहेर आलो,
एक ƅŻान्त आला. मी त्या ƃीला पुन्हा शुश्रूषा करताना, चांगली, मजबूत आ￱ण
िनरोगी िफरताना पािहले. मी म्हणालो, “प्रभू परमेźर असे म्हणतो, ‘तू जगशील आ￱ण
मरणार नाहीस!’”
204 ￸तचा नवरा, या जगाच्या गोŻीत खूप गढलेला मनुष्य, माझ्याकडे असे बघत रािहला.
मी म्हणालो, “श्रीमान, घाबƇ नका! तुमची पत्नी जगेल.”
205 त्याने मला बाहेर बोलावलं, म्हटले…दोन-तीन डॉक्टरांना बोलावून, म्हणाले,
“तुम्ही त्यांना ओळखता?”

मी म्हणालो, “होय.”
206 “का,” म्हणाला, “मी त्याच्यासोबत गोल्फ खेळलो आहे. तो म्हणाला, ‘कॅन्सर
￸तच्या आतड्यांभोवती गुडंाळला गेला होता, तुम्ही ￸तला एनीमानेही साफ कƇ
शकत नाही.’”
207 मी म्हणालो, “￸तच्यामध्ये काय आहे याची मला पवार् नाही! येथे कशाचा तरी, मी
एक ƅŻान्त पािहला आहे! आ￱ण तो मनुष्य ज्याने मला सांिगतले, म्हणाला, मी जे काही
पािहले, ते सांगावे आ￱ण ते तसेच होईल. आ￱ण त्याने मला सांिगतले आ￱ण माझा त्यावर
िवźास आहे.”
208 देवाची स्तुती करा! त्यानतंर काही िदवसांनी ती ￸तचे धुलाईचे काम करत होती,
िफरत होती. ￸तचे वजनआता सुमारे एकशे पासŻ पƔडआहे, तब्येत पĭरपूणर् आहे.
209 मग जेव्हा मी स्वीकारले, ते िनघून गेले. मग रॉबटर् डॉहटĲने मला फोन केला. आ￱ण
येथून ती बातमी, टेक्सासमधून, जगभर गेली.
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210 आ￱ण एका रात्री, सुमारे चार Īकवा पाच वेळा बाहेर…मला अन्य भाषेत बोलणे वगरैे
समजत नव्हते. मी पिवत्र आत्म्याच्या बािųस्म्यावर िवźास ठेवला, मला िवźास होता
कĴ लोक वेगवेगळ्या भाषेत बोलू शकतात. आ￱ण एके रात्री मी बाहेर िफरत होतो…एका
कॅथेड्रलमध्ये, सॅन अँटोिनयो, टेक्सास, ￸तथून बाहेर िफरताना, येथे बसलेला एक भाऊ
लहान बदंकुĴतून होणार्या गोळीबारासारखा Īकवा यांित्रक तोफेसारखा अन्य भाषेत, वेगाने
बोलू लागला. फार काळापूवĲ, फार काळापूवĲ तेथे, एक बधंु उठला आ￱ण, “प्रभू परमेźर
असे म्हणतो! बोलला, व्यासपीठावर जाणारा मनुष्य सवर्शिक्तमान देवाने िनयकु्त केलेल्या
सेवकाईसह पुढे जात आहे. आ￱ण जसे बािųस्मा करणारा योहान येशू ëख्रस्ताच्या आगमना
अगोदर अग्रदतू म्हणून पाठवण्यात आला होता, तसेच तो एक संदेश घेऊन आलेला आहे
ज्याűारे प्रभु येशू ëख्रस्ताचे दसुरे आगमन होईल.”
211 मी माझ्या पायाकडे वाकलो. मी वर पािहले, मी म्हणालो, “तुम्ही त्या मनुष्याला
ओळखता का?”

तो म्हणाला, “नाही, श्रीमान.”
मी म्हणालो, “तुम्ही त्याला ओळखता का?”
तो म्हणाला, “नाही, श्रीमान.”
मी म्हणालो, “तुम्ही मला ओळखता का?”
तो म्हणाला, “नाही, श्रीमान.”
मी म्हणालो, “तुम्ही इथे काय करत आहात?”

212 तो म्हणाला, “मी ते वतर्मानपत्रात वाचले.” आ￱ण सहसा…ती सभेची पिहली
रात्र होती.

मी ￸तथे पािहले आ￱ण म्हणालो, “तू इथे कसा आलास?”
213 म्हणाला, “माझ्या काही लोकांनी मला सांिगतले कĴ तू इथे येणार आहेस, ‘एक
दवैी आरोग्यदाता,’ आ￱ण मी आलो.”

मी म्हणालो, “तुम्ही सवर् एकमेकांना ओळखत नाही का?”
तो म्हणाला, “नाही.”

214 अर,े देवा! तेथे मी पिवत्र आत्म्याचे सामथ्यर् पािहले…￭जथे पूवĲ एकदा मला वाटले
होते कĴ ते चुकĴचे आहे, आ￱ण मला मािहत आहे कĴ मी…देवाचा हाच दतू त्यांच्या
बरोबर होता ज्यांच्याकडे त्या गोŻी होत्या. जरी त्यांच्यात खोटेपणा आ￱ण भरपूर भेसळ
आ￱ण त्यात गƑधळ होते, पण त्या मध्ये एक अस्सल लेख होता. [टेपवरील ĭरक्त स्थान—
संपा.]…ëख्रस्त. आ￱ण मी पािहले कĴ तो—तो खरा होता.
215 अर,े वषार्नुवषí िनघून गेली, आ￱ण सभांमध्ये लोक ƅŻान्त, आ￱ण अशा गोŻी
पाहू लागले.
216 एकदा मी अकार्न्सासमध्ये कुठेतरी उभा असताना एका छाया￸चत्रकाराने ते
छाया￸चत्रात पकडले, मला िवźास आहे कĴ, अशा प्रकारच्या सभेत, अशा सभागृहात
यािवषयी. आ￱ण मी उभा होतो, समजावण्याचा प्रयत्न करत होतो. लोकांना माहीत होते,
ते बसून ऐकतील, मेथो￸डस्ट, बाĖप्टस्ट, प्रेĖस्बटेĭरयन, वगरै.े आ￱ण मग मी दारात येताना,
पािहलं, इथे तो आला, जात आहे, “व्हुश, व्हुश!”
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217 मी म्हणालो, “मला आता बोलण्याची गरज नाही, कारण तो आता येथे आला
आहे.” आ￱ण तो वर गेला आ￱ण लोक ओरडू लागले. मी ￭जथे होतो ￸तथे वर आला
आ￱ण अवतीभवती Ėस्थर झाला.
218 तो Ėस्थरावत असतानाच, एक सेवक धावत आला आ￱ण म्हणाला, “पहा, मी तो
पािहला!” आ￱ण त्याने त्याला आंधळ्या सारखे—सारखे केले, तो डळमळला. त्याचे
छाया￸चत्र तुम्ही पुस्तकात पाहू शकता आ￱ण ते पाहा कारण तो तसाच डळमळला मागे
अशा प्रकारे त्याचे डोके खाली होते. तुम्ही त्याचे छाया￸चत्र पाहू शकता.
219 आ￱ण ￸तथेच तो Ėस्थरावला. त्यावेळी वतर्मानपत्राच्या छाया￸चत्रकाराने ते िटपले.
पण परमेźर तयार नव्हता.
220 आ￱ण ƀसू्टन, टेक्सास येथे एका रात्री, जेव्हा, ओह, हजारो पटीने हजारो लोक…
आमच्याकडे आठशे…आठ हजारांहून अ￸धक लोक-तुम्ही-काय-म्हणता, त्या संगीत
सभागृहात, महान सॅम ƀसू्टन कॉëल￭झयमवर परत या.
221 आ￱ण त्या रात्री त्या वादिववादात, जेव्हा एका बाĖप्टस्ट प्रचारकाने म्हटले मी “एक
खालच्या पातळीचा ढƑगी आ￱ण एक तोतया, धाīमक तोतया ƀा खेरीज काहीच नाही,
आ￱ण शहराबाहेर पळून गेले पािहजे”आ￱ण तो त्यातला एकआहे ज्याने ते केलेच पािहजे.
222 भाऊ बॉसवथर् म्हणाले, “भाऊ ब्रॅन्हम, तुम्ही असे काही होऊ Űाल का?
त्याला थांबवा!”
223 मी म्हणालो, “नाही, श्रीमान, मी अनावश्यक बडबड करण्यावर िवźास ठेवत नाही.
सुवातार् बडबड करण्यासाठी बनवलेली नाही, ती जगण्यासाठी बनवलेली आहे.” आ￱ण
मी म्हणालो, “तुम्ही त्याला िकतीही पटवून िदले तरी तो त्याच मागार्ने जाईल.” मी
म्हणालो, “तो…त्याला काही फरक पडणार नाही. जर देव त्याच्या ƈदयाशी बोलू शकत
नाही, तर मी कसे बोलू?”
224 दसुर्या िदवशी ते बाहेर आले, म्हणाला, “ते प्रकट करते कĴ ते कशापासून बनलेले
आहेत,” ƀसू्टन क्रॉिनकल. म्हणतो, “ते कशापासून बनलेले आहेत हे दशर्िवते, ते जे
उपदेश करत आहेत ते स्वीकारण्यास ते घाबरतात.”
225 वयस्कर भाऊ बॉसवथर् माझ्याकडे आले, तेव्हा ते वयाच्या सत्तरीत असताना, िप्रय
वृद्ध भाऊ, त्याचा हात माझ्याभोवती ठेवत म्हणाला, “भाऊ ब्रॅन्हम,” तो म्हणाला, “तुला
असे म्हणायचे आहे कĴ तु ते घेणार नाहीस?”
226 मी म्हणालो, “नाही, भाऊ बॉसवथर्. नाही, श्रीमान. मी ते हाती घेणार नाही.”
मी म्हणालो, “त्याने काही चांगले होणार नाही.” मी म्हणालो, “जेव्हा आम्ही व्यासपीठ
सोडतो तेव्हा फक्त गƑधळ होतो.” मी म्हणालो, “मी आता एक सभा घेतआहे, आ￱ण मला
सवर् गोŻी अशा प्रकारे फाडून टाकायच्या नाहीत.” मी म्हणालो, “फक्त त्याला पुढे जाऊ
Űा.” मी म्हणालो, “इतकंच, तो फक्त बडबडतोय.” मी म्हणालो, “आम्ही त्यांच्याशी
आधी बोललो होतो, आ￱ण त्यांच्याशी बोलण्याने काही फायदा होत नाही.” मी म्हणालो,
“ते स्वतःचीच मते धƇन, पुढे जातील.” मी म्हणालो, “जर त्यांना एकदा सत्याचे ज्ञान
प्राų झाले आ￱ण तरीही ते त्याचा स्वीकार करणार नाही, बायबलमध्ये म्हटले आहे
कĴ त्यांनी िवभक्त रषेा ओलांडली आहे आ￱ण त्यांना या जगात Īकवा भिवष्यात कधीही
क्षमा केली जाणार नाही. ते त्यास ‘भूत’ असे संबोधतात आ￱ण ते काही मदत कƇ शकत
नाहीत. त्यांना धाīमकआत्म्याने पछाडले आहे जो सतैान आहे.”
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227 सतैानाचा आत्मा धाīमक असतो, हे खरे आहे हे िकती जणांना माहीत आहे? होय,
श्रीमान, ते ￸ततकेच मूलभूत असू शकतात. आ￱ण म्हणून, जेव्हा, मी म्हटले “मूलभूत,”
ते फार चांगले झाले नाही पण ते खरे आहे. “सुभक्तĴचे बाƀ स्वƇप घेणे आ￱ण त्याचे
सामथ्यर् नाकारणे.” ते बरोबर आहे. ￸चन्हे आ￱ण चमत्कार हे नेहमी, देवाला ￭सद्ध करतात.
आ￱ण तो म्हणाला कĴ शेवटच्या िदवसांतही असेच होईल. आ￱ण लक्ष Űा!
228 वयस्कर भाऊ बॉसवथर्, मी…ते माझ्याबरोबर येणार होते, आ￱ण ते जरा थकले
होते. नुकताच जपानहून परत आले होते. ते इथे येणार होते. ते माझ्यासोबत लुबॉकमध्ये
येणार होते. आ￱ण म्हणून ते होते…त्याला थोडीशी, फार सदĲ झाली होती, त्यामुळे तो
आ￱ण त्याची पत्नी यावर येऊ शकली नाही. आ￱ण म्हणून ते…
229 सवार्ंना वाटले कĴ तो केलेबसारखा िदसतो. तो ￸तथेच उभा रािहला, तो म्हणाला,
“बर,ं भाऊ ब्रॅन्हम,” तो अ￸तशय प्र￸तिżत देखावा, तुम्हाला मािहती आहे, तो म्हणाला,
“मला ते कƇ Űा,” आ￱ण म्हणाला, “जर आपली इच्छा नसल्यास.”
230 मी म्हणालो, “ओ ब्रदर बॉसवथर्, माझी—माझी इच्छा नाही कĴ तुम्ही ते करावे.
तुम्ही गƑधळात जाल.”

तो म्हणाला, “गƑधळाचा एक शब्द ही असणार नाही.”
231 आता, मी बदं करण्यापूवĲ, हे लक्षपूवर्क ऐका. तो ￸तथे खाली गेला. मी म्हणालो,
“जर तुम्ही गƑधळणार नाहीत, तर ठीक आहे.”

म्हणाले, “मी गƑधळ न करण्याचे वचन देतो.”
232 त्या रात्री त्या सभागृहासाठी सुमारे तीस हजार लोक जमले होते. बधंू वुड, येथे
बसलेलेआहेत, त्यावेळी उपĖस्थत होते, आ￱ण त्या सभागृहात बसले होते. आ￱ण मी…
233 माझा मुलगा म्हणाला, Īकवा…माझी पत्नी म्हणाली, “तुम्ही त्या सभेला जाणार
नाही का?”
234 मी म्हणालो, “नाही. मी ￸तथे खाली जाऊन त्यांचा गƑधळ ऐकणार नाही. नाही,
श्रीमान. मी ￸तथे जाऊन ते ऐकणार नाही.”

जेव्हा रात्र झाली, कोणीतरी बोलले, “￸तथे खाली जा.”
235 मला टॅक्सी िमळाली, माझा भाऊ, पत्नी आ￱ण माझी मुले, आम्ही खाली
गेलो. आ￱ण मी बाल्कनीत ￸तसाव्या नबंरावर गेलो होतो, ￸ततक्याच उंचावर, आ￱ण
खाली बसलो.
236 वयस्कर भाऊ बॉसवथर् एखाŰा जुन्या मुत्सद्Űाप्रमाणे ￸तथून बाहेर पडले, तुम्हाला
मािहती आहे. त्याने काही कॉपी केल्या होत्या…बायबलची सहाशे वेगवेगळी अ￱भवचने
त्याने ￸तथे उतƇन आणली होती. ते म्हणाले, “आता, डॉक्टर बेस्ट, जर तुम्ही इथे वर
येऊन आ￱ण यापकैĴ एक वचन घेऊन आ￱ण बायबलűारे ते चुकĴचे आहे हे ￭सद्ध करा.
यातील प्रत्येक वचन बायबलमध्ये आहे, जे येशू ëख्रस्ताने या िदवसात आजारी लोकांना
बरे केले त्यािवषयीचे आहे. जर तुम्ही यापकैĴ एखादे वचन घेऊ शकत असाल आ￱ण,
बायबलűार,े बायबल िवƆद्ध असल्याचे प्र￸तपादन कराल, तर मी खाली बसेन, तुमच्याशी
हस्तांदोलन करीत, म्हणेन, ‘तू बरोबर आहेस.’”
237 तो म्हणाला, “मी ￸तथे गेल्यावर याची काळजी घेईन!” त्याला शेवटचे हवे होते
जेणेकƇन तो बधंू बॉसवथर्ला खोडू शकेल, पहा.
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238 म्हणून बधंू बॉसवथर् म्हणाले, “बर,ं बधंु बेस्ट, मी तुला एक िवचारतो, आ￱ण जर
तुम्ही मला उत्तर Űाल ‘होय’ Īकवा ‘नाही,’” म्हटले, “आपणआत्ताच वाद िमटवू.”

आ￱ण तो म्हणाला—तो म्हणाला, “मी याची काळजी घेईन!”
त्याने मॉडरटेरला िवचारले कĴ तो त्याला िवचाƇ शकतो का. म्हणाली, “होय.”

239 तो म्हणाला, “बधंू बेस्ट, यहोवाची मुक्तĴ देणारी नावे येशूला लागू होतात का? ‘होय’
Īकवा ‘नाही’?”
240 त्यावर तोडगा िनघाला. ते सवर् होते. मी तुम्हाला सांगतो, मला असे वाटले कĴ
माझ्याűारे काहीतरी चालले आहे. मी कधीच िवचार केला नाही, स्वतः, पहा. आ￱ण मला
वाटलं, “अर,े तो उत्तर देऊ शकत नाही! िववाद िमटला.”

तो म्हणाला, “बर,ं डॉक्टर बेस्ट, मी आहे—मला समजलेआहे.”
तो म्हणाला, “मी त्याची काळजी घेईन!”

241 म्हटले, “मला समजले आहे कĴ तुम्ही माझ्या सवार्त कमकुवत प्रŸाचे उत्तर देऊ
शकत नाही.” तो काकडीसारखा थडं होता, आ￱ण तो कुठे उभा आहे हे त्याला माहीत
होते. म्हणून मग तो त्या शाƃलेखासह ￸तथेच बसला.

म्हटले, “तुमची तीस िमिनटे घ्या, मी नतंर उत्तर देईन!”
242 आ￱ण वृद्ध बधंू बॉसवथर् तेथे बसले आ￱ण ते पिवत्र वचन घेतले आ￱ण त्या मनुष्याला
अशा जागी बांधून ठेवले कĴ त्याचा चेहरा इतका लाल होईपयर्ंत कĴ तुम्ही जवळजवळ,
सामना सोडून जाल.
243 रागाने, तो ￸तथून उठला, आ￱ण त्याने कागद जिमनीवर फेकले, ￸तथे उठून
कॅम्पबेलाइटचा चांगला उपदेश प्रचार केला. मी बाĖप्टस्ट होतो, मला मािहत आहे कĴ ते
काय िवźास करतात. तो कधीच…तो पुनƆत्थानावर प्रचार करत होता, “‘जेव्हा हे नźर
अमरत्व धारण करील,’ तेव्हा आपल्याला दवैी आरोग्य िमळेल.” अर,े देवा! आपण अमर
झाल्यानतंर आपल्याला दवैी आरोग्याची काय गरज आहे (“जेव्हा हे नźर अमरत्व धारण
करते,” मृतांचे पुनƆत्थान)? येशूने लाजरवर केलेल्या चमत्कारावरही त्याला शकंा होती,
तो म्हणाला, “तो पुन्हा मरण पावला, आ￱ण ती फक्त तात्पुरती गोŻ होती.” पहा?
244 आ￱ण जेव्हा तो अशा गोŻıतून गेला, तेव्हा तो म्हणाला, “त्या दवैी रोग बरे
करणार्याला पुढे आणा आ￱ण मला त्याला ते करताना बघू Űा!”
245 तेव्हा त्यांचा लहानसा संवाद सुƇ झाला. भाऊ बॉसवथर् म्हणाले, “भाऊ बेस्ट, मी
तुम्हाला िवचारलेल्या एका प्रŸाचे उत्तर देत नाही, याचे मला आŷयर् वाटते.”
246 आ￱ण तेव्हा त्याला खरा उन्माद झाला, तो म्हणाला, “त्या दवैी रोग बरे करणार्याला
पुढे आणा आ￱ण मला त्याला ते करताना बघू Űा!”

म्हणाले, “भाऊ बेस्ट, लोकांचे तारण होते यावर तुमचा िवźासआहे का?”
तो म्हणाला, “नक्कĴ!”
म्हणाले, “तुम्हाला दवैी तारणारा म्हणावे असे तुम्हाला वाटते का?”
म्हणाले, “नक्कĴच नाही!”

247 “नाही…ते तुम्हाला दवैी तारणहार बनवणार नाही कारण तुम्ही आत्म्याच्या तारणाचा
प्रचार केला.”

तो म्हणाला, “बर,ं नक्कĴच नाही!”
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248 म्हणाले, “शरीरासाठी दवैी आरोग्याचा प्रचार कƇन ते बधंू ब्रॅन्हमला दवैी
आरोग्यदाता बनवत नाही. तो दवैी आरोग्यदाता नाही, तो लोकांना येशू ëख्रस्ताकडे
िनदí￱शत करतो.”
249 आ￱ण तो म्हणाला, “त्याला पुढे आणा, मला त्याला ते करताना पाहू Űा!
आजपासून, एक वषार्नतंर मला लोकांकडे पाहू Űा, आ￱ण मी यावर िवźास ठेवतो कĴ
नाही हे मी तुम्हाला सांगेन.”
250 भाऊ बॉसवथर् म्हणाले, “भाऊ बेस्ट, हे कलवरी येथील दसुर्या प्रकरणासारखे
वाटते, ‘वधस्तभंावƇन खाली ये आ￱णआम्ही तुझ्यावर िवźास ठेवू.’” पहा?
251 आ￱ण म्हणून, अर,े मग तो खरोखरच संतापला. तो म्हणाला, “मला त्याला करताना
पाहू Űा! मला त्याला करताना पाहू Űा!” िनयतं्रकांनी त्याला खाली बसवले. तो तेथून
िनघून गेला, आ￱ण तेथे एक पेन्टेकोस्टल प्रचारक उभा होता, त्याने व्यासपीठावर त्याला
मारले. तेव्हा त्यांनी त्याला थांबवले. (म्हणून भाऊ बॉसवथर् म्हणाले, “येथे, येथे! नाही,
नाही.”) त्यामुळे िनयतं्रकांनी त्याला खाली बसवले.
252 रमेडं ĭरची उठला, म्हणाला, “ही द￸क्षण बाĖप्टस्ट अ￸धवेशनाची वृत्ती आहे का?”
म्हणाले, “तुम्ही बाĖप्टस्ट सेवकांनो, साऊथन बॅĖप्टस्ट कन्व्हेन्शनने या माणसाला इथे
पाठवले होते कĴ तो स्वतःहून आला होता?” ते उत्तर देणार नाहीत. तो म्हणाला, “मी
तुला िवचारले!” तो त्यांना प्रत्येकाला, ओळखत होता.
253 ते म्हणाले, “तो स्वतःहून येतो.” कारण मला मािहत आहे कĴ बाĖप्टस्ट देखील,
दवैी आरोग्यावर िवźास ठेवतात. तेव्हा तो म्हणाला, “तो स्वतःहूनआला होता.”
254 तर मग येथे काय झाले आहे. तेव्हा बधंू बॉसवथर् म्हणाले, “मला माहीत आहे कĴ
भाऊ ब्रॅन्हम सभेमध्ये आहेत, जर त्यांची येण्याची इच्छा असेल आ￱ण प्रेक्षकांना िवदा
करावे. तर ठीक आहे.”

तर हॉवडर् म्हणाले, “तुम्ही शांत बसा!”
मी म्हणालो, “मी शांत बसलो आहे.”

255 आ￱ण ￸ततक्यात काहीतरी सभोवती आले, सभोवती िफƇ लागते, आ￱ण मला
मािहत होते कĴ तो परमेźराचा देवदतू होता, म्हणाला “उठ!”
256 सुमारे पाचशे जणांनीअसेच हात जोडून, एक मागर् बनवला, व्यासपीठावर उतरावे.
257 मी म्हणालो, “िमत्रांनो, मी दवैी आरोग्य देणारा नाही. मी तुमचा भाऊ आहे.” मी
म्हणालो, “भाऊ बेस्ट, नाही…” Īकवा, “भाऊ बेस्ट,” मी म्हणालो, “माझ्या भावा,
तुझा अनादर न करता, अ￭जबात नाही. तुम्हाला तुमच्या िवźासाचा अ￸धकार आहे, तसा
मलाही आहे.” मी म्हणालो, “अथार्त, बधंू बॉसवथर्űारे उपĖस्थत केलेला, तुमचा मुद्दा
तुम्ही ￭सद्ध कƇ शकला नाही हे तुम्हाला िदसते. बायबलमध्ये सवर्श्रुत असलेले, ज्याला
त्या गोŻी मािहत आहेत, अशा कोणाकडूनही तुम्ही कƇ शकला नाही.” मी म्हणालो,
“आ￱ण लोकांना बरे करण्यािवषयी, भाऊ बेस्ट, मी त्यांना बरे कƇ शकत नाही. पण मी
रोज रात्री इथे असतो, जर तुम्हाला परमेźराचे चमत्कार पाहायचे असतील, तर येथे या.
तो ते रोज रात्री करतो.”
258 आ￱ण तो म्हणाला, “मला तुम्ही कोणाला तरी बरे करताना पहायला आवडेल
आ￱ण मला त्यांच्याकडे पाहू Űा! तुम्ही कदा￸चत तुमच्या मोहनिवŰने त्यांना संमोिहत
करीत असाल, पण” म्हणाला, “मला ￸तथून एका वषार्त ते पहायचे आहे!”
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मी म्हणालो, “बर,ं भाऊ बेस्ट, तुम्हाला ते तपासण्याचा अ￸धकार आहे.”
259 तो म्हणाला, “काहीही नाही पण तुम्ही मूखर् देव-वेड्याचा समुह यासारख्या गोŻıवर
िवźास ठेवता. बॅĖप्टस्ट अशा कोणत्याही मूखर्पणावर िवźास ठेवत नाहीत.”
260 भाऊ बोसवथर् म्हणाले, “एक क्षणभर थांबा.” म्हणाले, “या दोन आठवड्यांत येथे,
तेथे िकती लोक आहेत, ज्यांचे ƀसू्टन येथील या सुरखे बॅĖप्टस्ट चचर्सह चांगले संबधं
आहेत, ते हे ￭सद्ध कƇ शकते कĴ बधंू ब्रॅन्हम येथे असताना तुम्हाला सवर्शिक्तमान
देवाकडून आरोग्य प्राų झाले आहे?” आ￱ण तीनशेहून अ￸धक उभे रािहले. म्हणाले,
“त्याबद्दल काय?”
261 त्याने म्हटले, “ते बाĖप्टस्ट नाहीत!” म्हणाले, “काय कोणीतरी काही साक्ष देऊ
शकेल का, अजूनही ते योग्य ठरत नाही!”
262 म्हणाले, “देवाचे वचन म्हणते कĴ ते योग्य आहे, आ￱ण तुम्ही त्यास िवरोध कƇ
शकत नाही. आ￱ण लोक म्हणतात कĴ ते बरोबर आहे, आ￱ण तुम्ही ते मागे घेऊ शकत
नाही. मग आपण याबद्दल काय करणार आहात?” अशा प्रकार,े पहा.
263 मी म्हणालो, “भाऊ बेस्ट, मी फक्त सत्य काय आहे ते सांगतो. आ￱ण जर मी सच्चा
आहे, तर देव सत्याला पाĪठबा देण्यास बांधील आहे.” मी म्हणालो, “तो देत नसेल
तर…जर तो सत्याला पाĪठबा देत नसेल, तर तो देव नाही.” आ￱ण मी म्हणालो, “मी
लोकांना बरे करत नाही. माझा जन्म एका—एका दानासह गोŻी जाणण्यासाठी, त्या
घडताना पाहण्यासाठी झाला आहे.” मी म्हणालो, “मला मािहत आहे कĴ माझ्यािवषयी
गरैसमज केला जातो परतंु मी माझ्या मनाची खात्री पूणर् करण्यापेक्षा अ￸धक काही कƇ
शकत नाही.” मी म्हणालो, “माझा िवźास आहे कĴ येशू ëख्रस्त मेलेल्यांतून उठला
आहे. आ￱ण जर आत्मा जो येतो आ￱ण ƅŻान्त दाखवतो आ￱ण पुढे, जर त्याबद्दल प्रŸ
िवचारला गेला असेल, तर आजूबाजूला जा आ￱ण शोधा.” मी म्हणालो, “एवढेच.”
पण मी म्हणालो, “पण माझ्यासाठी, मी स्वतःहून काहीही कƇ शकत नाही.” आ￱ण मी
म्हणालो, “जर मी सत्य सांिगतले, तर ते सत्य आहे, याची साक्ष देण्यासाठी देव माझ्याशी
बांधील आहे.”
264 आ￱ण त्याच वेळी, काहीतरी गेले, “हुशः!” येथे तो आला आहे, खाली आला आहे.
आ￱ण अमेĭरकन फोटोग्राफर असो￭सएशन, ƀसू्टन, टेक्सासमधील डग्लस स्टु￸डओ,
￸तथे मोठा कॅमेरा सेट कƇन (त्यांना फोटो काढण्यास मनाई केलीआहे), फोटो काढले.
265 जेव्हा ते िमस्टर बेस्टचे फोटो काढायला आले होते, आ￱ण त्याने—त्याने म्हटले,
मी ￸तथे जाण्यापूवĲ, तो म्हणाला, “एक िमिनट थांब! माझ्याकडे इथे सहा चमकदार ￸चत्र
आहेत!” तो म्हणाला, “इथे, आता माझे ￸चत्र काढा!”आ￱ण त्याने त्या म्हातार्या साĖत्वक
मनुष्याच्या नाकात बोट घातलं, अशाप्रकार,े म्हटलं, “आता माझा फोटो काढा!” आ￱ण
त्यांनी ते केले. मग त्याने आपली मुठ ओढली आ￱ण वर ठेवली, म्हणाला, “आता माझे
फोटो काढा!” आ￱ण त्यांनी ते तसे घेतले. त्याच्या फोटोसाठी पोझ देण्यासाठी, मग त्याने
असे केले. तो म्हणाला, “तुम्हाला हे माझ्या मा￭सकात िदसेल!” अशा प्रकार.े
266 बधंू बॉसवथर् ￸तथे उभे रािहले आ￱ण काहीही बोलले नाहीत. मग त्यांनी फक्त ƀाचा
फोटो काढला.
267 त्या रात्री घरी जाताना, (कॅथोëलक मुलाने ते घेतले), तो या दसुर्या मुलाला
म्हणाला, तो म्हणाला, “त्याबद्दल तुम्हाला काय वाटते?”
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268 तो म्हणाला, “मला मािहत आहे कĴ मी त्याच्यावर टीका केली आहे. ती गाठ जी
त्या बाईचा गळयांतून िनघून गेली, मी म्हणालो कĴ त्याने ￸तला संमोिहत केले.” म्हटले,
“मी तेथे चुकĴचे असू शकतो.”

म्हटले, “त्या फोटोबद्दल तुला काय वाटते?”
“मला माहीत नाही.”

269 त्यांनी ते ऍ￭सडमध्ये टाकले. हे त्याचे ￸चत्र आहे, तुम्हाला हवे असल्यास तुम्ही
त्याला िवचाƇ शकता. ते घरी गेले, तो ￸तथे बसला आ￱ण ￭सगारटे ओढली. आत जाऊन
बॉसवथर्पकैĴ एक बाहेर काढले, तो नेगेिटव होता. दोन, तीन, चार, पाच, सहा बाहेर काढले
आ￱ण त्यातील प्रत्येक कोरा होता. देव त्याच्या संत वृद्ध माणसाचे तसे फोटो काढण्यास
परवानगी देणार नाही त्या ढƑगी माणसाबरोबर, त्याच्या नाकाने Īकवा हाताने, नाकाखाली
मुठ अशा प्रकारे थरथरताना. तो त्याला परवानगी देणार नाही.
270 त्यांनी त्या पुढचा एक बाहेर ओढला, आ￱ण तो येथे होता. त्यांनी सांिगतले, त्या
रात्री, त्या मनुष्याला ƈदयिवकाराचा झटका आला.
271 आ￱ण त्यांनी ƀाचे नेगेिटव वॉ￮शग्टन, डीसीला पाठवले. ते कॉपीराइट केलेले होते,
परत पाठवले.
272 आ￱ण जॉजर् जे. लेसी, एफ. बी. आय. चे प्रमुख ĪफगरĪप्रĪटग आ￱ण डॉक्यमुìटमध्ये,
आ￱ण पुढे, संपूणर् जगात त्यांतील एक महान व्यक्तĴ आहे, तेथे आणले आ￱ण कॅमेरा,
िदवे, इतर सवर् काही तपासण्यासाठी दोन िदवस ठेवले. आ￱ण जेव्हा आम्ही त्या दपुारी
आलो, तेव्हा तो म्हणाला, “आदरणीय ब्रॅन्हम, मी देखील, तुमचा एक समीक्षक होतो.”
तो म्हणाला, “आ￱ण मी म्हणालो कĴ हे मानसशाƃ होते, कोणीतरी सांिगतले कĴ त्यांनी
ते िदवे आ￱ण अशा गोŻी पािहल्या होत्या.” आ￱ण म्हणाले, “तुम्हाला माहीत आहे, पके्क
ढƑगी तसे म्हणत असत” (त्याचा अथर् अिवźासू असा होता) “‘ती आजूबाजूची ￸चत्रे,
ëख्रस्ताभोवती, संतांभोवती असलेले ते प्रभामंडल,’ तो म्हणाला, ‘ते फक्त मानसशाƃ
होते.’” पण म्हणाले, “आदरणीय ब्रॅन्हम, या कॅमेराची यांित्रक नजर मानसशाƃ घेणार
नाही! प्रकाश दīुबणीच्या काचेवर आदळला, Īकवा िनगेिटववर आदळला, आ￱ण ते ￸तथे
होते.” आ￱ण तो म्हणाला…
273 मी ते त्यांच्याकडे सादर केले. तो म्हणाला, “अहो, साहेब, तुम्हाला माहीत आहे
कĴ त्याची Īकमत काय आहे?”

आ￱ण मी म्हणालो, “मला माहीत नाही, भाऊ, मला माहीत नाही.” आ￱ण म्हणून
तो म्हणाला…
274 “अथार्त, तुम्ही जीवंत असताना ते कधीही लागू होणार नाही, परतंु एके िदवशी, जर
संस्कृती पुढे सरकलीआ￱ण ëख्रस्तीत्व िटकून रािहले, तर याबद्दल काहीतरी घडेल.”
275 तर, िमत्रांनो, आज रात्री, जर ही पृथ्वीवरील आपली शेवटची भेट असेल, तुम्ही
आ￱ण मी सवर्शिक्तमान देवाच्या सा￸Ųध्यात बसलोआहोत. माझी साक्ष खरी आहे. बर्याच,
बर्याच गोŻी, ते ëलिहण्यासाठी पुष्कळ पुस्तके लागतील, परतंु माझी इच्छा आहे कĴ
तुम्हाला समजावे.
276 ￸चत्राखेरीज, प्रत्यक्षात येथे िकती आहेत, ज्यांनी तो प्रकाश मी ￭जथे प्रचार करत
होतो ￸तथे अवतीभवती स्वतः उभा असताना पािहला आहे? तुमचे हात वर करा, संपूणर्
इमारतीत, कोणी आहे ज्यांनी तो पािहला आहे. बघा, येथे बसलेल्यांमध्ये जवळपास
आठ-दहा हात वर आहेत.
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277 तुम्ही सांगा, “काय ते त्याला आ￱ण मला पाहू शकतात—शकतात आ￱ण तो पाहू
शकत नाही?” होय, श्रीमान.
278 तो—तो तारा ज्याचे ते ज्ञानी लोक अनुसरण करीत होते, तो तारा प्रत्येक
वेधशाळेतून गेला. त्यांच्या￱शवाय तो कोणीही पािहला नाही. ते एकटेच होते ज्यांनी
तो पािहला.
279 एलीया ￸तथे उभा राहून त्या सवर् अग्नीवरील रथांकडे, आ￱ण इतर सवर् गोŻıकडे
पाहत होता. आ￱ण गेहजीने आजूबाजूला पािहले, तो त्यांना कुठेही पाहू शकत नव्हता.
देव म्हणाला, “त्याचे डोळे उघडा म्हणजे तो पाहू शकेल.”आ￱ण मग त्याने त्यांना पािहले,
पहा. पण तो एक चांगला मुलगा होता, ￸तथे उभा राहून आजूबाजूला पाहत होता, पण
तो ते पाहू शकत नव्हता. नक्कĴ. हे काहıना पाहण्यासाठी िदले आहे, आ￱ण काहıना नाही.
आ￱ण ते खरे आहे.
280 पण आता तुम्ही ज्यांनी ते पािहले नाही, त्यांनी कधीही पािहलेले नाही. आ￱ण तुम्ही
जे ते तुमच्या नसैīगक डोळ्यांनी पािहले आ￱ण कधीही ते ￸चत्र पािहले नाही, तरीही जे
￸चत्र पाहतात त्यांच्याकडे तुमच्या नसैīगक डोळ्यांनी पािहलेल्यापेक्षा मोठा पुरावा असतो.
कारण, तुमच्या नसैīगक डोळ्याने तुमची चूक होऊ शकते, तो एक डोळ्यांचा भ्रम असू
शकतो. ते बरोबर आहे का? पण तो एक ƅŻीचा भ्रम नाही, तेच सत्य आहे, ￭जथे वजै्ञािनक
संशोधन ￭सद्ध करते कĴ तेच सत्यआहे. म्हणून प्रभु येशूने हे केले आहे.

“मग ते कायआहे असे तुम्हाला वाटत,ं” तुम्ही सांगा, “भाऊ ब्रॅन्हम?”
281 माझा िवźास आहे कĴ हा तोच अिग्नस्तभं आहे ज्याने इस्राएल लोकांना िमसरांतून
पेलेस्टीनपयर्ंत नेले. माझा िवźास आहे कĴ हा तोच प्रकाशाचा देवदतू आहे जो तुƆंगा
मध्ये—मध्ये संत पेत्राकडे आला आ￱ण त्याला स्पशर् केला, आ￱ण पुढे गेला आ￱ण दार
उघडले आ￱ण त्याला उजेडात आणले. आ￱ण माझा िवźास आहे कĴ तो येशू ëख्रस्त
काल, आज, आ￱ण यगुानुयगु सारखाच आहे. आमेन! तो तोच येशू आज आहे जो तो
काल होता. तो सदवै तोच येशू असेल.
282 आ￱ण मी याबद्दल बोलत असताना, तोच प्रकाश त्या ￸चत्रावर आहे…मी आता
￭जथे उभा आहे ￸तथून दोन फूटावरही नाही. ते बरोबर आहे. मी त्याला माझ्या—माझ्या
डोळ्यांनी पाहू शकत नाही, परतंु मला मािहत आहे कĴ तो येथे उभा आहे. मला मािहत
आहे कĴ तो आता माझ्या आत Ėस्थरावत आहे. होय! जर तुम्हाला तो फरक कळला
असता जेव्हा सवर्शिक्तमान देवाचे सामथ्यर् उतरते, आ￱ण कशा गोŻी वेगळ्या िदसतात!
283 हे एक आव्हान आहे, कोणीही. मी कोणत्याही आजारी लोकांसाठी प्राथर्ना करणार
नाही, मी एक घोषणा करणार आहे. पण ƅŻान्त लोकांवर आहे. उह-हह. देव ते जाणतो.
मी कोणतीही प्राथर्ना रांग बोलवणार नाही, मी तुम्हाला ￸तथे बसायला सोडणार आहे.
तुमच्यापकैĴ िकती लोकांकडे प्राथर्ना पत्र नाही? चला आपले हात पाहू या, असे कोणी
ज्याच्याकडे प्राथर्नापत्र नाही, ज्याच्याकडे प्राथर्नापत्र नाही.
284 िनग्रो बाई इथे बसली आहे, मला िदसत आहे कĴ तुम्ही तुमचे हात वर केले आहेत.
ते बरोबर आहे का? फक्त उभे राहा म्हणजे मी तुम्हाला फक्त एक िमिनटात बाहेर काढू
शकेन. पिवत्र आत्मा काय म्हणेल हे मला मािहत नाही, परतंु तुम्ही माझ्याकडे अत्यतं
प्रामा￱णकपणे पाहत आहात. तुमच्याकडे प्राथर्ना पत्र नाही? जर सवर्शिक्तमान देव मला
सांगेल कĴ तुझी समस्या काय आहे…मी हे फक्त सुƆवात करण्यासाठी करत आहे, फक्त
सुƆवात करण्यासाठी. तुझा माझ्यावर िवźासआहे का…तुम्हाला मािहतआहे कĴ काहीही
नाही…माझ्याबद्दल एकही चांगली गोŻ नाही. जर तुम्ही िववािहत ƃी असाल, तर मी
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तुमच्या पतीपेक्षा जास्त नाही. मी फक्त एक मनुष्य आहे. परतंु येशू ëख्रस्त हा देवाचा पुत्र
आहे, आ￱ण त्याने या गोŻी ￭सद्ध करण्यासाठी त्याचा आत्मा पाठवला.
285 जर देव मला सांगेल कĴ तुमची काय समस्या आहे (आ￱ण तुम्हाला मािहत आहे कĴ
मला तुमच्याशी संपकर् साधण्याचा कोणताही मागर् नाही), तू मनापासून िवźास ठेवशील
का? [बहीण बधंू ब्रॅन्हमशी बोलते—संपा.] देव तुला आशीवार्द देवो. तर तुझा उच्च रक्तदाब
तुला सोडून गेलाआहे. तोच तुझ्याकडे होता. ते बरोबर नव्हते का? तर खाली बस.
286 तुम्ही फक्त एकदा िवźास ठेवा! मी कोणालाही यावर िवźास ठेवण्याचे आव्हान देतो.
287 इकडे बघ, मला तुम्हाला काही सांगू Űा. माथार्, प्रभु येशूकडे येत आहे. ते दान
कधीच कायर्रत झाले नसते…तो काय करणार आहे हे िपत्याने त्याला आधीच दाखिवले
होते. ते कधीच चालले नसते. पण ती म्हणाली, “प्रभु, मी…जर तू इथे असतास, तर
माझा भाऊ मेला नसता.” म्हणाली, “पण मला माहीत आहे कĴ आताही तु जे काही
देवाकडे मागशील ते, देव तुला देईल.”
288 तो म्हणाला, “मीच पुनƆत्थान आ￱ण जीवन आहे, जो माझ्यावर िवźास ठेवतो तो
मेला असला, तरी तो ￭जवंत राहील. आ￱ण ￭जवंत असलेला प्रत्येक जण जो माझ्यावर
िवźास ठेवतो तो कधीही मरणार नाही. हे तू खरे मानतेस काय?”
289 ती काय म्हणाली ते ऐका. ती म्हणाली, “होय, प्रभु. माझा िवźास आहे कĴ तुम्ही
जे काही बोललात ते सत्य आहे. माझा िवźास आहे कĴ तू देवाचा पुत्र आहेस जो जगात
येणार होता.” हा ￸तचा ƅिŻकोन आहे, नम्रपणे.

तुला वेगळं वाटत,ं नाही का, बाई? होय. ते बरोबर आहे.
290 तुमच्या शेजारी बसलेली ती बाई, अगदी तुझ्या बाजूला, सुद्धा, सं￸धवात आ￱ण
एका ƃी समस्येने त्रस्त आहे. बाई, ते बरोबर नाही का? लाल ड्र ेस घातलेली छोटी
बाई, फक्त एक िमिनट उभी राहा. तू खूप जवळ होतीस, ƅŻान्त तुजकडे आला आहे.
सं￸धवात, ƃी समस्या. ते बरोबर आहे का? आ￱ण इथे तुमच्या आयषु्यात काहीतरी आहे
(तुमच्याकडे—तुमच्याकडे एक चांगली सरळ नजर टाकली): तुम्हाला तुमच्या जीवनात
खूप ￵चता, खूप समस्या आहे. आ￱ण ती समस्या तुमच्या िप्रय व्यक्तĴबद्दलआहे, तो तुमचा
नवरा आहे. तो मŰपी आहे. तो चचर्ला जात नाही. जर ते बरोबर असेल, तर हात वर
करा. बाई, देव तुला आशीवार्द देवो. आता घरी जा आ￱ण तुझ्या आशीवार्दाचा स्वीकार
कर. तु बरी झाली आहेस, तुझ्या भोवती प्रकाश आला आहे.
291 त्याच्या शेजारी बसलेला मनुष्य. तुम्ही, श्रीमान, तुमचा िवźास आहे? [भाऊ
म्हणतो, “होय. मी करतो.”—संपा.] मनापासून? [“होय श्रीमान.”] तुम्ही तुमची एक
संवेदनशिक्त गमावली आहे. ही वास घेण्याची क्षमता आहे. ते बरोबर नाही का? तसे
असल्यास, आपला हात हलवा. [“ते बरोबर आहे.”] आपला हात तƑडापयर्ंत ठेवा,
अशा प्रकार,े म्हणा, “प्रभु येशू, मी पूणर् ƈदयापासून तुझ्यावर िवźास ठेवतो.” [“प्रभु
येशू, मी पूणर् ƈदयापासून तुझ्यावर िवźास ठेवतो.”] देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. आता
जा. तुम्हाला तुमचे आरोग्य प्राų होईल.
292 देवावर िवźास ठेवा! त्याबद्दल तुम्हाला काय वाटते, मागे ￸तथे? तुमचा िवźास आहे
का? आदर बाळगा!
293 ￸तथे कोपर्यात एक बाई बसलेली आहे. मला तो प्रकाश ￸तच्यावर आलेला िदसत
आहे. मी त्याबद्दल काय सांगू शकतो हा एकमेव मागर् आहे, तो प्रकाश लटकत आहे. हा
प्रकाश इथेच त्या बाईवर लटकत आहे. कदा￸चत एका िमिनटात, ते काय आहे ते मी
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पाहू शकतो. तो ख￸ंडत होईल…ती ƃी ƈदयिवकाराने—ने पी￸डत आहे. ती माझ्याकडे
पाहत आहे.
294 आ￱ण ￸तचा नवरा ￸तच्या शेजारी बसला आहे. आ￱ण ￸तच्या पतीला काही आजार
झाला आहे, तो नुकताच आजारी, अस्वस्थ, आजारी आहे. श्रीमान, ते बरोबर नाही
का? ते खरे असल्यास आपले हात वर करा. बरोबर आहे, बाई, तूच आहेस, ￸तथे लहान
स्काफर् सह. श्रीमान, ते बरोबर नाही का? आज तुम्ही जरा अस्वस्थ तर झाला नाही ना?
तुझ्या पोटात अस्वास्थ आहे, तो मनुष्य. ते बरोबर आहे.
295 तुम्ही दोघही, मनापासून िवźास करता का? तुम्ही ते स्वीकारता? श्रीमान, मी
तुम्हाला सांगतो, तुम्हीही, मी तुमचा हात वर असलेला पाहात आहे, धूम्रपानाची सवय
आहे. ते करणं सोडा. तुम्ही ￭सगार ओढता, तुम्ही ते कƇ नये, तुम्हाला आजारी पाडते.
ते बरोबर नाही का? तसे असल्यास, आपला हात अशा प्रकारे हलवा. हेच तुम्हाला
अस्वस्थ करते. हे तुमच्या मज्जाततंूवंर वाईट आहे. ओंगळ गोŻी फेकून Űा आ￱ण यापुढे ते
कƇ नका, आ￱ण तुम्ही त्यावर मात कराल आ￱ण ठीक व्हाल, आ￱ण तुमच्या पत्नीच्या
ƈदयाचा त्रास ￸तला सोडून जाईल. तुमचा िवźास आहे? ते बरोबर नाही का? मी तुला
इथून पाहू शकत नाही, आ￱ण तुला ते मािहत आहे, पण तुम्ही ￭सगार वाहत आहात…
मध्ये—मध्ये तुमच्या समोरच्या ëखशात. ते बरोबर आहे. वस्तू बाहेर टाका आ￱ण तुमचा
हात तुमच्या बायकोवर ठेवा, देवाला सांगा कĴ तुम्ही अशा गोŻıसह आहात. तुम्ही बरे
होऊन घरी जाल, तू आ￱ण बायको बरे होतील. प्रभू येशूचे नाव धन्य असो!

तुम्ही मनापासून िवźास ठेवता?
296 इथे बसलेली ही छोटी बाई माझ्याकडे बघत आहे. आपण वर…￸तथे समोरच्या
सीटवर, इथे बसलेली. एक बाई त्या सह…माझ्याकडे बघत आहे, ती तेथे बसली आहे.
तुमच्याकडे नाही…बाई, तुमच्याकडे प्राथर्ना काडर् आहे, येथे ना? तुमच्याकडे कोणतेही
प्राथर्नापत्र नाही का? तुम्ही मनापासून िवźास ठेवता का? तुमचा िवźास आहे कĴ येशू
ëख्रस्त तुम्हाला बरे कƇ शकतो?
297 तुला त्या िवषयी काय वाटत,ं तुला ￸तच्या शेजारी बसलेली? बाई, तुझ्याकडे प्राथर्ना
काडर् आहे का? तुमच्याकडे नाही का? तुला पण, बरे व्हायचे आहे का? तुझा पोटाचा
त्रास िनघून गेला म्हणून पुन्हा पूवĲसारखे खायला जायला आवडणार नाही का? आता
येशू तुम्हाला बरे करतो यावर तुमचा िवźास आहे का? जर तुमचा िवźास असेल कĴ
येशू ëख्रस्ताने तुम्हाला बरे केले तर उभे रहा. तुमच्या पोटात व्रण होते, नाही का? हे
￵चताग्रस्त Ėस्थतीमुळे होते. आपण बर्याच काळापासून ￵चताग्रस्तआहात. िवशेषत: आम्ल
आ￱ण गोŻी, Īकवा मला म्हणायचे आहे कĴ आम्ल तयार करते, आ￱ण ते तुमचे दात
संवेदनशील बनवतात जेव्हा तुम्ही ढेकर देता तुमचे अŲ तƑडात परत आणता. ते सत्य
आहे. होय, श्रीमान. हा पेĖप्टक अल्सर आहे, तो तुमच्या पोटाच्या खालच्या भागात होता.
तेथे कधीकधी जळजळ होते िवशेषतः टोस्ट बरोबर बटर खाल्ल्यानतंर. ते बरोबर आहे?
मी तुमच्या मनातले वाचत नाही, पण पिवत्र आत्मा अचुक आहे. तू आता बरी झाली
आहेस. घरी जा, बरी हो.
298 या िदशेने तुम्ही मागे असलेले तुमचे काय? तुमच्यापकैĴ काही जण तेथे प्राथर्नापत्रा
￱शवाय आहेत, हात वर करा. प्राथर्ना पत्र नसलेले कोणी आहेत. ठीक आहे, आदर करा,
तुमच्या पूणर् मनाने िवźास ठेवा. वर बाल्कनीतआहेत त्यांचे काय? देवावर िवźास ठेवा.
299 मी हे स्वतःहून कƇ शकत नाही, ही केवळ त्याची सावर्भौम कृपा आहे. तुमचा
िवźास आहे का? तो मला दाखवतो तसे मी सांगू शकतो. जसे तुमचा िवźास…तुमचा
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िवźास हालिवण्यासाठी मी हे म्हणतो, मग तो मला कोणत्या मागार्ने नेतो ते पहा. तुमच्या
लक्षात आले का हा—हा तुमचा भाऊ नाही? तुम्ही त्याच्या उपĖस्थतीत उभे आहात.
हे मी करीत नाही, तर तुमचा िवźास कायर् करीत आहे. मी त्याला चालवू शकत नाही.
तुमचा िवźास ते करीत आहे. माझ्याकडे ते कायर् करण्याचा कोणताही मागर् नाही. फक्त
एक िमिनट.
300 या कोपर्यात मला एक कृष्णवणĲय मनुष्य बसलेला िदसतो, एक प्रकारचा प्रौढ,
चष्मा लावलेला. तुमच्याकडे प्राथर्नापत्र आहे, श्रीमान? एक िमिनट आपल्या पायावर उभे
रहा. काय तुम्ही, तुमच्या संपूणर् ƈदयाने, िवźास करता कĴ मी देवाचा सेवक आहे? तुम्ही
दसुर्या कोणाचा तरी िवचार करीत आहात, नाही का? ते बरोबर असेल तर तुमचा हात
हलवा. मी, तुझा भाऊ आहे म्हणून नाही. आता, तुमच्याकडे प्राथर्ना पत्र नाही. तुम्हाला
कधीही रांगेत येण्याचा कोणताही मागर् नसेल, कारण तुमच्याकडे प्राथर्ना पत्र नाही. आता,
जर तुमच्यापकैĴ कोणाकडे प्राथर्नापत्रे असतील तर, कƇ नका—कƇ नका—उठू नका,
पहा, कारण तुम्हाला रांगेत येण्याची संधी िमळेल.
301 पण मला तो प्रकाश त्याच्यावर लटकलेला िदसतो. तो अŰाप ƅŻांतांत बदललेला
नाही. मी तुला बरे कƇ शकत नाही, भाऊ, मी कƇ शकत नाही. हे फक्त देवच कƇ
शकतो. पण तुझा…तुझा…तुझ्याकडे िवźास आहे. तुझा िवźास आहे. आ￱ण तेथे काही
आहेत—काहीतरी, ते आहे—ते कारणीभूत आहे, काही अशंी.
302 जर सवर्शिक्तमान देव या मनुष्याला त्याचा त्रास काय आहे हे सांगेल, तर बाकĴच्यांना
तुमचे आरोग्य िमळेल का? तेथे एक मनुष्य आहे, जो माझ्यापासून दहा, पधंरा याडर् दरू
उभा आहे, मी त्याला माझ्या आयषु्यात कधीही पािहले नाही. तो ￸तथे उभा असलेला
केवळ एक मनुष्य आहे. जर सवर्शिक्तमान देव त्या मनुष्याची काय समस्या आहे ते प्रकट
करील, तर तुमच्यापकैĴ प्रत्येकाने येथे एक चांगला मनुष्य म्हणून चालले पािहजे. देव
आणखी काय कƇ शकतो? ते बरोबर आहे का?
303 श्रीमान, तुम्हाला काहीच त्रास नाही. तुम्ही अशक्त आहात, रात्री थोडे उठता,
मूत्राशयाची ग्रंथी वगरैे वगरै,े पण ती तुमची समस्या नाही. तुमची समस्या तुमच्या मुलाबद्दल
आहे. आ￱ण तुमचा मुलगा एखाŰा प्रकारच्या राज्य संस्थेत आहे, आ￱ण त्याच्याकडे
दहेुरी व्यिक्तमत्व आहे. ते बरोबर आहे का? ते बरोबर असल्यास हात हलवा. ते अगदी
बरोबर आहे.
304 देवाचा पुत्र येशू ëख्रस्त येथे उभा आहे यावर आता िकती जण िवźास ठेवतात? चला
उभे राहून स्तुती कƇ या आ￱ण आपले आरोग्य प्राų कƇ या.
305 सवर्शिक्तमान देव, जीवनाचा लेखक, प्रत्येक उत्तम देणगी देणारा, तु इथे आहेस,
तोच प्रभु येशू ëख्रस्त, तोच काल, आज,आ￱ण यगुानुयगु सारखा आहे.
306 आ￱ण, सतैाना, तू या लोकांना खूप काळ फसिवले आहेस, त्यांच्यातून बाहेर ये! मी
तुला त्या ￭जवंत देवाची शपथ देतो ज्याची उपĖस्थती अग्नीच्या स्तभंाच्या Ƈपात आहे,
या लोकांना सोड! आ￱ण येशू ëख्रस्ताच्या नावाने त्यांच्यातून बाहेर ये!
307 तुमच्यापकैĴ प्रत्येकाने आपले हात वर कƇन देवाची स्तुती करा, आ￱ण प्रत्येकजण,
आपले आरोग्य स्वीकारा. 
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